Tenesi Vilijams 



Staklena menazerija 

prevod: Nada Curcija Prodanovic 

»Pogasi svoje svece, Laura - jer svet je danas osvetljen munjama!« 

LICA: 

MAJKA 

SIN 

KCERKA 
GOST 

Dogada se u Sent Luisu 

I deo: Priprema za dolazak gosta. II deo: Gost dolazi u posetu 
Vreme: Sadasnje i proslo 

LICA: 

AMANDA VINGFILD, majka 

Omalena zena, velike, ali smetene vitalnosti, koja se grcevito drzi drugog vremena i 
mesta, a ne onoga u kome zivi. Njen karakter mora se brizljivo oblikovati, a ne kopirati 
prema tipu. Ona nije paranoik, ali njen zivot je paranoja. Mnoge njene osobine zasluzuju 
nase divljenje; u njoj ima mnogo sta sto treba voleti i sazaljevati, a isto toliko i onoga sto 
izaziva nas podsmeh. Ona, bez sumnje, poseduje veliku izdrzljivost i neku vrstu 
heroizma. Mada je zbog svoje luckaste glave ponekad nesvesno surova, ona, krhka kakva 
je, poseduje i neznost. 
LAURA VINGFILD, njena kci 

Buduci da nije uspostavila kontakt sa stvarnoscu, AMANDA i dalje intenzivno zivi u 
svojim iluzjama. LAURIN polozaj, medutim, jos je tezi od AMANDINOG. Bolest iz 
detinjstva nacinila ju je bogaljem - jedna noga joj je malo kraca od druge i ona zbog toga 
nosi protezu. Tu telesnu manu dovoljno je samo nagovestiti na pozornici. Zbog toga je 
pocelo LAURINO udaljavanje od drustva, koje je raslo i dovelo do toga da ona lici na 
predmet iz svoje zbirke staklenih zivotinjica: suvise su osetljive i krhke da bi se smele 
pomeriti sa svoje police. 

TOM VINGFILD, AMANDIN sin i pripovedac u ovom komadu 

Pesnik, zaposlen u fabrici. On po prirodi nije bezobziran, ali, da bi izbegao klopku, mora 
da postupa bez sazaljenja. 
DZIM O'KONOR, gost 
Simpatican, obican mladic. 

SCENA PRVA 

»Uvek cu se osmehivati« 

Stan Vingfildovih je u dvorisnom delu zgrade, Jedne od onih ogromnih kucerina, sa 
stanovima zbijenim kao celije u kosnici. Takve kuce dzikljaju kao korov po pretrpanim 
gradskim cetvrtima, gde zivi siromasniji svet, srednjeg sloja gradanske klase i izraz su 
teznje tog najveceg i potpuno porobljenog dela americkog drustva da izbegne stalne 



promene, zadrzi raslojavanje i da postoji i vrsi ulogu jedne od poluga u drustvenoj 
masineriji. 

Stan je okrenut prema jednoj sporednoj ulicici; stepeniste kojim se u njega ulazi najcesce 
nazivaju »izlaz za slucaj pozara«. Taj naziv, poetskom igrom slucaj a, govori o necem 
istinitom, jer sve te kucerine uvek gore prigusenim i neumoljivim plamenom ljudskog 
ocajanja. Na sceni se vidi to pomocno stepeniste tj. odmoriste pred vratima i stepenice 
koje se odatle spustaju. 

Scena je u stvari secanje i, prema tome, nije realisticna. Secanju se dozvoljava mnogo 
pesnicke slobode. Ono izostavlja neke detalje, dok druge preuvelicava, zavisno od njihove 
emotivne vrednosti, jer secanje najcesce pociva u srcu. Prema tome, unutrasnjost stana je 
prilicno nejasna i poeticna. 

Kad se zavesa digne, prema publici je sumorni zadnji zid kuce Vingfildovih. Sa obe 
strane te zgrade, koja je paralelna sa rampom, nalaze se mracni i uski prolazi koji vode u 
tamne tesnace, pune isprekrstanih konopaca za rublje i kanti za dubre. Izlazi za slucaj 
pozara susednih zgrada lice na neku zloslutnu mrezu. Lica koja za vreme radnje ulaze na 
scenu ili odlaze s nje idu ovim bocnim prolazima. Pri kraju TOMOVOG uvodnog 
monologa, taman kucni zid postepeno otkriva (postajuci sve providniji, osvetljavanjem 
iznutra) unutrasnjostprizemnog stana Vingfildovih. 

U prednjem delu je dnevna soba, koja sluzi i kao LAURINA spavaca soba: sofa se 
rasklapa i tako postaje njena postelja. U sredini je trpezarija, koja je od drugog 
proscenijuma odeljena izbledelim, providnim zavesama. Na jednoj starinskoj polici u 
dnevnoj sobi vide se mnoge zivotinje od stakla, koje su providne. U dnevnoj sobi, na zidu 
prema publici, levo od luka koji razdvaja sobe, visi uvecana oceva fotografija. Sa nje 
gleda vrlo lep mladic u pesadijskoj uniformi iz Prvog svetskog rata. Osmehuje se 
zavodljivo i neodoljivo, kao da zeli da kaze: »Uvek cu se osmehivati«. 
Pocetnu scenu u trpezariji publika vidi i cuje kroz providni cetvrti zid kuce i kroz 
providne zavese na luku u trpezariji. Za vreme te pocetne scene svetlost u dnevnoj sobi se 
pali, postepeno otkrivajuci LAURU i AMANDU, koje su nepomicne. LAURA zuri u 
pisacu masinu ispred sebe, dok AMANDA, kao da brise ocevu sliku, nepomicno stoji sa 
krpom za prasinu u ruci. TOM, obucen kao mornar trgovacke mornarice, u mornarskom 
kaputicu i sa pletenom kapom na glavi, ulazi sa ulice sleva i ide proscenijumom do 
odmorista za slucaj pozara. Tu zastaje i pali cigaretu. Obraca se publici. 
TOM: Ja znam mnogo trikova, imam svasta u rukavu. Ali, nisam madionicar. On vam 
pruza iluziju koja izgleda kao istina. A ja vam pruzam istinu, prijatno prerusenu u iluziju. 
Vodim vas u jednu ulicicu u Sent Luisu. U ono zanimljivo vreme kada se americka 
srednja klasa upisala u skolu za slepe. Oci su je izdale ili je ona izdala oci, pa su joj prste 
silom pritiskali na plamenu Brajevu azbuku ekonomije u raspadanju. U Spaniji je bila 
revolucija. Ovde je bilo samo galame, zbrke i ponekog sukoba s radnicima. 
Muzika. 

TOM: Komad je secanje. (»A secanje najvecim delom pociva u srcu.«) Posto je secanje, 
osvetljen je nejasno, sentimentalan je i nije realistican. U secanju izgleda kao da se sve 
dogada uz muziku. Zato se iza scene cuje violina. Ja sam Tomas Vingfild, pripovedac 
ovog komada, a isto tako jedno od lica u njemu: sa neobicnom ulogom onoga koji se 
pojavljuje da bi nagovestio radikalnu promenu ili nesrecu, jer bio sam pesnik zaposlen u 
skladistu obucarske firme. A moja sestra Laura Vingfild bila je jos nesigurnija od mene: 
nije pokazivala nikakve pozitivne znake prema spoljasnjem svetu, vec je stajala na ivici 
vode, s nogama koje su osetile suvise hladnoce da bi se pokrenule. Sasvim sam siguran da 
se nikada ne bi pomerila s mesta da je nasa majka Amanda nije pogurala, prilicno grubo, 
upisavsi je u obliznju trgovacku skolu. Mladi posetilac koji se pojavljuje u zavrsnim 
scenama je najstvarniji lik u ovoj drami, buduci da je bio vesnik sveta stvarnosti od koje 



smo mi nekako bili izdvojeni. AH, kao pesnik osetljiv prema simbolima, i ovim likom 

sluzim se kao simbolom dugo odlaganog, ali uvek iscekivanog necega za sta zivimo. U 

drami je i peto lice, koje se pojavljuje samo na fotografiji. 

AMANDA (»ozivi«) Tvoja sestra gleda u raspored slova na masini! 

LAURA (»ozivi«) AMANDA i LAURA pocinju da pripremaju veceru. 

TOM (tise) Kad budete videli sliku ovog nasmejanog gospodina, molim vas, ne 

zaboravite: to je nas otac, koji nas je odavno napustio. 

AMANDA (zove) Tome! (Njen glas se cuje kroz providne zavese, koje dele trpezariju i 
dnevnu sobu.) 

TOM: Onje bio telefonista, koji se zaljubio u velike daljine: napustio je posao i, 
jednostavno, nestao iz grada... 

AMANDA: Ne mozemo da se pomolimo bogu dok ti ne sednes za sto! 

TOM: Poslednja veza s njim bila je razglednica iz Meksika, sa samo dve reci: »Halo... 

Zbogom«. Bez adrese. 

»Ou sont les neiges?« 

Blaga svetlost se pali u trpezariji. TOM skida kaputic i kapu, rastvara zavese i ulazi u 
trpezariju. AMANDA i LAURA sede za stolom na rasklapanje. One jedu, ali tu nema ni 
jela, ni pribora za jelo samo gestikulacija. AMANDA u stolici u sredini, okrenuta je 
prema publici, dok su TOM i LAURA levo i desno od nje. 
AMANDA (sinu) Duso, ne guraj jelo prstima. Uzmi koricu hleba! I zvaci, zvaci! 
Zivotinje imaju takav stomak koji im omogucava da svare i nesazvakanu hranu, ali ljudi 
bi morali da sazvacu jelo pre nego sto ga progutaju. Jedi polako... polako. Dobro 
spremljeno jelo treba malo duze zadrzati u ustima da bi se osetio njegov prijatan ukus. 
Zato zvaci i pruzi pljuvacnim zlezdama sansu da obavljaju svoju funkciju! 
Providna zavesa, koja je do sada imala ulogu »cetvrtog zida«, postepeno se podize. Taj 
providni, spoljni zidponovo se spusta, tek na samom kraju komada, za vreme TOMOVOG 
poslednjeg monologa. 

TOM: (pazljivo spusta imaginarnu viljusku na sto i odmice stolicu od stola) Nisam uzivao 

ni u jednom jedinom zalogaju zbog tvojih neprestanih uputstava kako da jedem. Ja zbog 

tebe zurim s jelom, jer motris na svaki moj zalogaj kao kobac. Od toga mi je muka... sve 

te price o lucenju kod zivotinja... o pljuvacnim zlezdama... zvakanju! 

AMANDA (vedro) Ti se ponasas kao neka filmska zvezda! 

TOM ustaje i odlazi u dno sobe. 

AMANDA: Nije pristojno sto ustajes od stola. 

TOM: Idem po cigaretu. 

AMANDA: Ti suvise pusis. 

LAURA: Majko, donecu kafu. 

U toku sledece scene TOM stoji pored zavesa, drzeci cigaretu. 

AMANDA (ustajuci) Ne! Ne! Ne! Ne!... Danas ti budi gospoda, a ja cu biti robinja. 

LAURA: Pa, vec sam posla. 

AMANDA: Nemoj, mila... hocu da budes sveza i lepa za svoje goste! 
LAURA: Ne ocekujem nikakve goste. 

AMANDA (iduci prema kuhinji. Vedro) Oni naidu kad im se najmanje nadas. (Slaze 
tanjire na veliki posluzavnik) O, pa secam se jednog nedeljnog popodnevna u Plavim 
planinama... (Ulazi u kuhinju.) 
TOM: Znam sta sada dolazi! 
LAURA: I ja. Ali pusti je... 
TOM: Zar opet? 



LAURA: Ona voli da prica o tome, 

AMANDA (vraca se, noseci posluzavnik sa kafom) Tog popodneva vasoj majci doslo je u 
posetu sedamnaest mladica! 

Odnosi kafu TOMU, koji je u velikoj fotelji desno. LAURA joj prilazi, uzima kafu i vraca 
se na svoje mesto. AMANDA spusta posluzavnik na stocic i seda na sofu, desno od 
LAURE. Unutrasnja zavesa se zatvara, svetlost slabi. 

AMANDA: Zamislite, nije bilo dovoljno stolica i morali smo da saljemo robove da iz 

parohijske kuce donesu stolice na rasklapanje. 

TOM (i dalje pored zavese) A kako si zabavljala svu tu gospodu? 

AMANDA: Umela sam ja dobro da vodim razgovor! 

TOM: Ne sumnjam da si umela! 

AMANDA: U moje vreme su sve devojke umele da govore! 
TOM: Stvarno? 

AMANDA: Stvarno. One su znale da zabavljaju mladice. Nije bilo dovoljno da devojka 
ima lepuskasto lice i vitak stas... iako sam ja imala i jedno i drugo. Trebalo je da uz to 
bude duhovita i da ume da se snade u svakoj prilici. 
TOM: A o cemu ste razgovarali? 

AMANDA: Pa, o znacajnim stvarima koje su se dogadale u svetu. Nikad ni o cemu 
banalnom, grubom ili prostom. 

Ona govori TOMU kao da on jos sedi u fotelji, iako je ustao i stao pored zavese. U toku 
ove scene TOM kao da drzi knjigu u rukama. 

AMANDA: Moji gosti bili su gospoda, svi do jednog! Bili su medu najvidenijim ljudima 
u delti Misisipija vlasnici plantaza ili njihovi sinovi! 

TOM pokretom daje znak muzici i osvetljivacu da osvetli AMANDU. AMANDA podize 
pogled, lice joj se zarumeni, a glas joj postaje pun i elegican: kao da sedi na verandi i 
pozdravlja se sa gospodom koja su dosla daje posete. 

AMANDA: Mladi Cemp Laflin. Postao je potpredsednik banke Deltskih posednika. 
(Muzika) I Hedli Stivenson; udavio se u Mesecevom jezeru. On je obezbedio svoju 
udovicu: ostavio joj je sto pedeset hiljada dolara u drzavnim obveznicama. Pa braca Katrir 
Vesli i Bejts. Bejts je bio jedan od mojih narocito zgodnih udvaraca. Ali posvadao se s 
onim divljim momkom Vejnrajtom. Pucali su jedan na drugog u kazinu na Mesecevom 
jezeru. Bejtsu je kursum prosvirao stomak. I njegova udovica je bila dobro zbrinuta: 
nasledila je deset hiljada hektara, nista manje. On je nikada nije voleo. Scepala ga je na 
brzinu... One noci kad je umro, kod njega je nadena moja slika. Tu je bio i sjajni, mladi 
Fidzju! Njega je svaka devojka u Delti zelela da upeca! 
TOM: A sta je on ostavio svojoj udovici? 

AMANDA: On se nikada nije ozenio! Ti govoris kao da su svi moji udvaraci pomrli! 
TOM: Zar to nije prvi koji je preziveo od svih o kojima pricas? 

AMANDA: On se grdno obogatio! Otisao je na Sever i osvojio Volstrit. Kao kralj Mida: 
cega god se dotakao, sve se u zlato pretvaralo. A ja sam, zamislite, mogla da budem 
gospoda Fidzju. I sta sam uradila? Odlucila se za vaseg oca! (Posmatra fotografiju.) 
LAURA: Majko, da pospremim sto? 

AMANDA (uzima njihove solje) Ne, duso, ti treba da vezbas kucanje na masini! Budi 
sveza i lepa! Vec je skoro vreme da naidu nasi gosti. (Ona zivahno, kao devojcica, odlazi 
ka kuhinji) Sta mislis, koliko ce ih danas doci? 
TOM sklanja majci zavesu da prode. 

LAURA (sama u trpezariji) Ne verujem, majko, da ce iko doci. 
AMANDA (ulazeci opet, zivahno) Sta? Zar bas niko... ni jedan jedini? Ti se salis! 
LAURA nervozno odgovara na njen smeh. Ona se kroz poluotvorene zavese iskrada u 
drugu sobu i pazljivo navlaci zavese za sobom. Veoma jako svetlo pada na njeno lice, iza 



koga su izbledele zavese. Muzika sasvim tiho svira »Staklenu menazeriju«. 

AMANDA (nastavlja veselo) Ni jedan posetilac? Nemoguce! Bice ih more. Navalice kao 

uragan! 

LAURA: Mogucno je, majko. Ja nisam tako omiljena kao sto si ti bila u Plavim 

planinama... 

TOM zajeci. 

LAURA (gleda ga kao da se izvinjava, uzdrzano se osmehujuci, a glas joj podrhtava) 
Majka se boji da cu ostati usedelica. 

Svetlo se postepeno gasi, uz melodiju »Staklena menazerija«. TOM izlazi u mrak, a 
LAURA prelazi desno, prema staklenim figuricama. 

SCENA DRUGA 

»Portret devojke u staklu« 

Svetlo i u TOMOVOJ i u LAURINOJ sobi. TOM u svojoj sobi pokusava da pise. 

LAURA pevusi, uz svoj ritual sa staklom. TOMU pisanje ne polazi za rukom, ostavlja 

upaljeno svetlo i prelazi kod LAURE. 

TOM: Sta radis? Razgovaras s njim? 

LAURA: Ne. Samo sam ga posmatrala. 

Tisina. Na TOMA se postepeno prenosi LAURINA smirenost. 

AMANDA (gasi svetlo u TOMOVOJ sobi) Na spavanje! Opet trosite struju! 

SCENA TRECA 

»Laura, zar ti se nikada nije dopadao nijedan mladic?« 

TOM (iza scene) Laura, zar ti se nikada nije dopadao nijedan mladic? 
Svetlo u dnevnoj sobi. LAURA u kucnoj haljini od mekane ljubicaste tkanine; kosa joj je 
zabacena unazad i vezana vrpcom. U toku je jednog od svojih rituala sa staklenim 
figuricama. Pusta gramofon. AMANDA se pojavljuje na odmoristu i okrece kljuc u bravi. 
LAURA zastaje, gotovo ne disuci. Prekida ritual sa svojim staklom, pa ukoceno seda 
predpisacu masinu, kao opcinjena. AMANDI se nesto dogodilo. Njen izraz lica je 
sumoran, beznadezan i pomalo tup. Ona je u kaputu od jevtine tkanine kao kadifa ili 
imitacija krzna, kragnaje od vestackog krzna. Sesir je star pet-sest godina jedan od onih 
groznih, zvonastih sesira s kraja dvadesetih godina. U rukama je cvrsto stegla ogromnu 
aktn-tasnu od erne koze, sa niklovanim bravicama i monogramom. To je njena svecana 
odora, koju obicno oblaci kad ide na sastanak organizacije Kceri americke revolucije. Pre 
nego sto ude u kucu, ona proviri na vrata. Napuci usta, razrogaci oci, prevrce njima i trese 
glavom. Onda lagano otkljucava vrata i ulazi. 

LAURA (ugledavsi majcin izraz lica, nervozno dodiruje usne) Dobar dan, majko, ja 
sam... (Ona nervozno pokazuje masinu.) 

AMANDA (naslonjena na zatvorena vrata, zuri sa izrazom mucenice) Znam. Ti si vezbala 

kucanje. 

LAURA: Jesam. 

AMANDA: Prevara. Prevara. Prevara. (Ona polako skida sesir i rukavice, i dalje neznog 
pogleda, punog bola. Ona pusta da joj sesir i rukavice padnu na zemlju... ponasa se kao 
daje na pozornici.) 

LAURA (nesigurno) Kako je bilo na sastanku Kceri americke revolucije? 
AMANDA (polako otvara torbu. Iz nje vadi elegantnu belu maramicu, koju nezno 



protrese, a zatim je isto tako nezno prinosi ustima i nosu) Na sastanku Kceri americke 
revolucije? 

LAURA: Zar nisi bila na sastanku, majko? 

AMANDA (tiho, gotovo necujno) Ne. Nisam. (Onda malo glasnije) Nisam imala snage... 
nisam imala hrabrosti! Pozelela sam da se zemlja otvori i da me zauvek proguta! (Ona 
prilazi zidu i skida dijagram sa pisace masine. Cepa ga i baca na zemlju.) 
LAURA (tiho) Zasto si to ucinila, majko? 

AMANDA (to isto cini i sa Gregovom stenografskom azbukom. Seda na divan) Zasto? 

Zasto? Koliko ti je godina, Laura? 

LAURA: Majko, ti znas koliko mi je godina. 

AMANDA: Mislila sam da si odrasla. 

LAURA: Molim te, majko, nemoj tako da me gledas. 

AMANDA (sklapa oci i obara glavu. Pauza.) Sta da radimo? Sta ce biti s nama? Sta nas 
ceka? (Pauza) 

LAURA: Je li se nesto desilo, majko? 

AMANDA duboko uzdahne, pa opet vadi maramicu i njom tapka po ocima. 
LAURA: Majko, je li se nesto desilo? 

AMANDA: Smiricu se za minut. Samo sam zaprepascena. (Pauza) Zivotom... 

LAURA: Majko, volela bih da mi kazes Sta se dogodilo! 

AMANDA: Znas da je danas trebalo da primim svoju duznost u organizaciji. 

»Roj pisacih masina« 

AMANDA: Ali sam svratila do tvoje skole da im kazem da si nazebla i da pitam kako 

napredujes. 

LAURA: Oooh... 

AMANDA: Otisla sam pravo kod nastavnice kucanja. Ona nije znala ko si ti. »Vingfild«, 
rece. »Nemamo u skoli ucenika s takvim imenom«. »Imate«, rekla sam, »moja kcerka 
Laura dolazi od pocetka januara«. »Slusajte«, rece ona, »da ne govorite slucajno o onoj 
strahovito plasljivoj devojci, koja je posle svega nekoliko dana prestala da dolazi u 
skolu?«. »Ne«, rekoh, »moja kci Laura ide u skolu svaki dan, evo vec sest nedelja!«. 
AMANDA: Ona je izvadila dnevnik u kome je bilo tvoje ime, sasvim tacno napisano, i 
datumi svih tvojih izostanaka, sve dok oni nisu zakljucili da si ti napustila skolu. Ja ipak 
rekoh: »Mora da je posredi neka greska«. »Ne«, rece ona, »sad je se savrseno dobro 
secam. Ruke su joj tako drhtale da nije mogla da pogodi prave tipke! Kad je prvi put 
trebalo da proverimo kojom brzinom moze da kuca, ona se potpuno izgubila: pozlilo joj i 
morali su da je odnesu u kupatilo! Posle toga nije se pojavljivala. Telefonirali smo njenoj 
kuci, ali nam se nikada niko nije javio«... Pretpostavljam daje to bilo u ono vreme kad 
sam radila u robnoj kuci i pokazivala one... (rukama pokazuje) grudnjake... Oh! (Seda u 
fotelju) Morala sam da sednem dok su mi doneli casu vode! Pedeset dolara skolarine! 
(Pauza) Nije vazan novae... ali sve moje nade u vezi s tobom... prosto su nestale. 
LAURA duboko uzdise, onda prilazi gramofonu i navijaga. 
AMANDA: Sta to radis? 

LAURA: Oh! (Pusta rucku i vraca se za masinu.) 

AMANDA: Laura, sta si radila svakog dana kad si toboze bila u skoli? 

LAURA: Setala sam. 

AMANDA: To nije istina. 

LAURA: Jeste. Samo sam setala. 

AMANDA: Setala si? Setala? Po zimi? Kuda si to setala, Laura? 
LAURA: Svuda. Najcesce po parku. 



AMANDA: Cak i kad si navukla tu prehladu? 
LAURA: Od dva zla, majko, to je bilo manje. 

»Zimski pejzaz u parku« 

TOM (izvan scene) Izlagala se opasnosti da dobijes zapaljenje pluca u onom lakom 
kaputicu. 

LAURA: Nisam mogla tamo da se vratim. Povratila sam... na pod. 
AMANDA: Hoces da mi kazes da si svakog dana od sedam i trideset do pet... 
TOM (izvan scene) Setala po parku zato sto si zelela da majka veruje kako ti jos ides u 
Rabikemovu trgovacku skolu. 

LAURA: Nije to bilo tako lose. Isla sam u muzej i u paviljon s pticama u zooloskom vrtu. 
Svakog dana sam posecivala pingvine! Ponekad sam se provlacila bez rucka, pa sam 
odlazila u bioskop. U poslednje vreme sam gotovo svako popodne odlazila u staklenu 
bastu sa tropskim cvecem. 

AMANDA: To si cinila zato da bi me prevarila? Samo zbog prevare, je li? 

LAURA obara pogled. 

AMANDA: Zasto? Zasto? Zasto? Zasto? 

LAURA: Majko! Kad se razocaras, ti dobijes tako bolan izraz lica, kao Bogorodica na 

onoj slici u muzeju. 

TOM izvan scene. Smeje se. 

AMANDA: Dosta! 

LAURA polazi prema staklenoj menazeriji. Pauza. Muzika: gudaci sasvim tiho sviraju. 
AMANDA (beznadezno pretura po velikoj tasni) I, sta sad? Da sedimo u ovoj kuci i da 
posmatramo kako se drugi provode? Da se zabavljamo sa staklenom menazerijom, je li 
duso? Da vecito slusamo te otrcane gramofonske ploce koje je tvoj otac ostavio kao bolnu 
uspomenu na sebe? (Zalupi poklopac gramofona) Necemo poslovnu karijeru... (kraj 
muzike) to nam, jednostavno, ometa varenje! Sta nam drugo preostaje nego da celog 
zivota zavisimo od nekoga? Videla sam takve zalosne slucajeve na Jugu usedelice koje su 
zivele od preko volje date milostinje zetova ili snaha, koji su ih jedva trpeli. Jesmo li 
takvu buducnost predvidele za sebe? Kunem ti se da ja ne vidim nijednu drugu 
mogucnost. (Pauza) Naravno, neke devojke se i udaju. Boze, Laura, zar ti se nikada nije 
svideo nijedan mladic? 
LAURA: Jeste, jedanput. 
AMANDA: Stvarno? 

LAURA (polazi ka menazeriji) Nedavno sam slucajno nasla njegovu fotografiju. 
AMANDA (zainteresovano) Dao ti je i svoju sliku? 
LAURA: Nije, slika je u godisnjem izvestaju. 
AMANDA (razocarano) A, dacka ljubav... 

Kratka scena: Laurin san o Dzimu. 

LAURA: Da, zvao se Dzim. (Dize teski godisnjak sa stocica.) Evo ga ovde u »Gusarima 
iz Penzansa«. 

AMANDA (rasejano) U cemu? 

LAURA: U opereti koju su spremali visi razredi. On je imao divan glas. Mi smo sedeli 
jedno prema drugom u sali, svakog ponedeljka, srede i petka. Ovde je sa srebrnim 
peharom koji je dobio kao nagradu u Debatnom klubu! Vidis li njegov osmeh? 
AMANDA (rasejano) Znaci, i on je imao osmeh. (Posmatra fotografiju na zidu.) 
LAURA: Zvao me je Plava ruza. 



AMANDA: Zasto? 

LAURA: Kad god bi me video, viknuo bi: »Zdravo, Plava ruzo«. (Pauza) Nije mi se 
svidala devojka s kojom je izlazio... Emilija Majzenbah. Imala je najlepse haljine u 
Soldenu, ali nikada mi nije delovala iskreno... Procitala sam da su se verili. To je bilo 
davno. Do sada su se sigurno vencali. 

AMANDA: Devojke koje nisu stvorene za karijeru, obicno se udaju za fine ljude. (Ustaje, 
zivnuvsi.) To ces i ti da ucinis. (LAURA se smeje iznenadeno i s nevericom. Brzo uzima 
jednu staklenu zivotinju.) 
LAURA: Ali, majko... 

AMANDA: Staje bilo? (Prilazi fotografiji na zidu.) 
LAURA (uplaseno, kao da se izvinjava) Ja sam... 

AMANDA: Gluposti! Laura, rekla sam ti da nikada, razumes li, nikada ne izgovoris tu 
rec! Kad je neko u takvom polozaju kao ti, onda neguje nesto drugo. Ti treba da... razvijas 
svoj sarm... i zivahnost... i sarm. Ti samo to treba da cinis. (Opet se okrece fotografiji na 
zidu.) To je jedino cega je tvoj otac imao na pretek... sarm. 

TOM daje znak violinisti u kulisama. Dok muzika svira, svetlost sepostepeno gasi. 

SCENA CETVRTA 
»Posle poraza« 

Scena je u mraku, osim TOMA, koji stoji na odmoristu u mornarskom odelu, naslonjen na 
resetku. Pusi. 

TOM: Posle poraza sa Rabikemovom trgovackom skolom, u majcinoj racunici pocela je 
da ima sve vazniju ulogu zelja da se Lauri dovede u posetu neki mladic. To je postalo 
opsesija. Cak i kad ne bi bio pomenut, njegovo prisustvo bi se osecalo u majchiom 
zabrinutom izrazu i u plasljivom ponasanju moje sestre. Ta poseta lebdela je kao kakva 
osuda nad Vingfildovima. Ali, majka je bila zena ne samo od reci nego i od dela. Ona je 
krajem zime zapocela ostru kampanju, prikupljajuci pretplatnike za jedan od onih 
casopisa za zene koji se zvao »Prirucnik za domacice«. 

AMANDA ulazi noseci telefon s dugim gajtanom. Reflektor je osvetljava na mracnoj 
pozornici. Njena kosa je namotana na metalne uvijace; na njoj je veoma star ogrtac za 
kupatilo, koji je presirok za njeno mrsavo telo. To je uspomena na nevernog gospodina 
Vingfilda. 

AMANDA: Ida Skot? Ovde Amanda Vingfild! Tako ste nam nedostajali u ponedeljak na 
sastanku Kceri americke revolucije. Kako vasi sinusi? 

TOM, s priborom za pisanje, seda za svoj pisaci sto, nevidljiv za publiku. Njegova lampa 
je ugasena. 

AMANDA: Uzasno! Pa, vi ste mucenica, zaista prava mucenica! Da, ovaj, upravo sam 
primetila da vam uskoro istice pretplata za »Prirucnik«. Da, draga moja! Bas sada kad 
pocinje onaj divni, novi roman Besi Me Harper. Oh, slatka moja. To je prvo sto je 
napisala, posle »Medenog meseca utroje«. Sta? Gori? Oh, mila moja, ne dajte da vam 
zagori. Idite, a ja cu vas pricekati! Gospode! 

AMANDA ulazi u TOMOVU sobu. Pali se lampa na njegovom stolu. Na stocicu se nalazi 
otvorena pisaca masina i mnogo rukopisa. 
AMANDA: Ona mi je spustila slusalicu. 

»Mislis da sam zaljubljen u obucarsku firmu 'Kontinental'?« 



TOM (za stolom) Sta je bilo? 

AMANDA: Pokusavam da ti sacuvam vid. (Radi nesto oko lampe) Imas samo jedan par 

oclju i treba da vodis racuna o njima. 

TOM: Majko, da li bi bila ljubazna da izades? 

AMANDA (sleze ramenima) Zasto se ne ispravis? Ramena ti strce kao vrapcja krila. 
TOM: Majko, pokusavam da pisem. 

AMANDA: Stomak ti pritiska pluca, a pluca srce, i to malo jadno srce se obeshrabri, jer 
nema dovoljno mesta da bi nastavilo da kuca za tebe. 

Unutrasnje zavese izmedu dnevne sobe i trpezarije se zatvaraju. Svetlost u trpezariji se 

gasi. LAURA prolazi i zastaje na sredini, izmedu zavesa dnevne sobe, slusajuci narednu 

scenu izmedu TOMA i AMANDE. Za sve vreme ove scene onaje lako osvetljena. Na 

tavanici se vide AMANDINA i TOMOVA senka, koje zivo gestikulisu. 

TOM: Sta to, kog davola, treba da...! (Razbacuje rukopise.) 

AMANDA: Nemoj tako da se izrazavas! 

TOM: Radim! (Srusi stolicu.) 

AMANDA: Jesi li sisao s uma? 

TOM: Jesam. Ti me pravis ludim. 

AMANDA: Sta je s tobom? Ne vici! 

TOM: Juce si mi zaplenila knjige! Usudila si se da... 

AMANDA: Vratila sam onaj grozni roman u biblioteku. Jeste! Od onog bolesnog 
gospodina Lorensa. Ne dozvoljavam da se takvo dubre unosi u moju kucu! Ne, ne, ne i 
ne! 

TOM: Tvoja kuca! A ko placa kiriju, ko se pretvorio u roba da bi... 

AMANDA (cici) Da se nisi usudio da tako razgovaras sa mnom! 

TOM: Ne, ne, ja ne smem rec da kazem! Ja samo moram da... 

AMANDA: Slusaj me! 

TOM (vikne) Necu nista da slusam! 

LAURA naglo povuce zavese. 

AMANDA: Moras! 

TOM: Ne moram. Idem napolje. 

AMANDA: Vrati se ovamo, Tomase Vingfilde! 

LAURA: Tome! 

AMANDA: Mom strpljenju je kraj! 

TOM (vraca seprema AMANDI) Pa i mom strpljenju moze doci kraj! Znam, znam. Tebi 
nije vazno sto izmedu onoga sto radim... i sto zelim da radim... ima neke male razlike! Ti 
mislis da... 

AMANDA: Ja mislim da se ti stidis onoga sto radis. Zato se i ponasas ovako. Niko 
normalan ne ide u bioskop iz noci u noc kao sto ti tvrdis da ides. A kad se vracas, posrces 
i mrmljas sam sebi u bradu. Spavas tri sata i onda ides na posao. Oh, mogu da zamislim! 
Pa, ti i nisi u stanju da radis. 
TOM (besno) Pa, da, i nisam u stanju! 

AMANDA: Kakvo ti pravo imas da svoje zaposlenje izlazes opasnosti? Da izlazes 
opasnosti opstanak svih nas? Sta ti mislis", kako bismo mi ziveli...? 
TOM: Slusaj, mislis da sam ja lud za skladistem cipela? (On se besno naginje prema 
njenoj neznoj prilici.) Mislis da zelim da provedem pedeset pet godina tamo dole u onoj... 
celofanskoj radnji! Sa fluorescentnim cevima! Svaki put kad mi ti udes u sobu i viknes 
ono prokleto: »Ustani i smesi se!«, dode mi da... (Pauza) Ali, ustajem. I idem! Za sezdeset 
pet dolara mesecno odricem se svega o cemu sanjam. Majko, da ja mislim samo o sebi, ja 
bih bio tamo gde je on... otisao bih... (pokazujuci na ocevu sliku) na kraj sveta! 
TOM hoce da prode pored nje. AMANDA ga zgrabi za misicu. 



TOM: Ne diraj me, majko! 
AMANDA: Kuda ces? 
TOM: Idem u bioskop! 
AMANDA: Ne verujem, to je laz! 

TOM: Tacno! Ne idem u bioskop! Idem u jazbine gde se pusi opijum! Ja sam ubica 
Vingfild! Zivim dvostrukim zivotom: danju sam posten prodavac, a nocu postajem car 
poDZemlja. Nosim crni zavoj na jednom oku i lazne brkove, ponekad stavljam zelene 
zulufe. Tada me zovu... El Diabolo! Oh, kada bi sve znala, ne bi oka sklopila! Moji 
neprijatelji nameravaju da dignu ovu kucu u vazduh. Odletecemo svi u nebo! Ja cu se 
tome radovati, a i ti isto tako! Ti ces leteti, leteti i preleteti preko Plavih planina, na metli 
sa sedamnaest udvaraca! Ti odvratna... stara... vestice! 

Uzimajuci svoj kaput, TOM cini mnoge nagle i nespretne pokrete, odlazi prema vratima i 
besno ih otvara. Zene ga gledaju prestravljene. Ruka mu ujednom trenutku zapne u rukav 
kaputa dok pokusava da ga obuce. On je za trenutak zarobljen tim nezgrapnim kaputom. 
Razjareno jekne, pa svuce kaput sa sebe, pocepavsi pri torn jedno rame i baca kaput preko 
sebe. On pada pored police sa staklom. Cuje se zveckanje stakla. LAURA krikne kao 
ranjena. Muzika. 

»Staklena menazerija« 

LAURA: Moja staklena... menazerija... (Pokriva lice rukama i okrece se.) 
Muzika. 

AMANDA (uzasnuto) Necu s tobom da progovorim do kraja zivota... ako mi se ne 
izvinis! (Ona prolazi izmedu zavesa i navlaci ih za sobom.) 

TOM je ostao s LAUROM. Glave okrenute od TOMA, LAURA se s mukom drzi za 
policu nad kaminom. TOM je za trenutak posmatra, glupo. Onda prilazi polici. Nespretno 
se spusta na kolena da prikupi staklo sto je popadalo; on svaki cas pogleda LAURU kao 
da bi hteo da progovori, ali ne moze. Cuje se prigusena melodija »Staklena menazerija« 
dok se scena zamracuje. 

SCENA PETA 

»Dolina Smrti« 

U stanu je mrak. Ulicica je slabo osvetljena. Vidi se LAURINA silueta na prozoru; ona 
ceka TOMA. Na pocetku scene, zvono sa neke crkve dubokim tonom otkucava tri sata. 
Cuje se jeziv lavez pasa i uzasno mjaukanje macaka. Prestravljena, LAURA bezi od 
prozora, prilazi gramofonu i pusta neku plocu. I dalje se cuju zvuci sa ulice. Ona prilazi 
prozoru i naglo spusta roletne. Ostaje ukocena kod prozora. 

TOM (izvan scene) Ponekad, kad bi bio dan isplate u skladistu, doneo bih kuci novu 
plocu. Ali, Laura je retko obracala paznju na te nove ploce. Mozda zbog toga sto su je 
isuvise podsecale na bucne tragedy e u »Dolini smrti« ili na brzo kucanje u trgovackoj 
skoli. 

SCENA SESTA 

»Ko se ikada izvukao iz mrtvackog sanduka, a da nije izvadio nijedan ekser?« 

Crkveno zvono otkucava pet sati. TOM se pojavljuje na pocetku ulice. Posle svakog 
svecanog otkucaja zvona s tornja, on prodrma malu cegrtaljku ili zvecku, kao da bi time 



hteo da izrazi jadni grc coveka nasuprot uzdrzanoj moci i dostojanstvu Svemogucega. To 
i njegova nesigurnost u hodu jasno pokazuje da je pio. Dok se on penje do odmorista, 
unutrasnjost stana postepeno se osvelljava. LAURA se sklanja odprozora i ulazi u 
trpezariju. TOM pretura po dzepovima, trazeci kljuc i pri tome vadi gomilu razlicitih 
stvarcica: tu je mnostvo starih bioskopskih karata i jedna prazna boca. Najzad, pronalazi 
kljuc, ali on mu ispada iz ruke, bas u trenutku kadje hteo da ga stavi u bravu. TOM pali 
sibicu, pa cucne kraj vrata. 

TOM (ogorceno) Samo jedna pukotina i on bas kroz nju mora da propadne! 

LAURA otvara vrata. 

LAURA: Tome! Sta to radis? 

TOM: Trazim kljuc. 

LAURA: Gde si bio do sada? 

TOM: Bio sam u bioskopu. 

LAURA: Do sada u bioskopu? 

TOM: Bio je veoma dug program. Jedan film sa Gretom Garbo, jedan sa Miki Mausom, 
pa jedan putopis, pa zurnal, i najava filmova koji dolaze. Onda je bila solo tacka na 
orguljama i prikupljanje priloga za neki mlecni fond... u isto vreme... i to se zavrsilo 
strahovitom tucom: jedna debela zena tukla se sa razvodnicom! 
LAURA (naivno) Pa zar si morao da ostanes do kraj a? 

TOM: Naravno! O, bila je i jedna velika revija! Glavna atrakcija madionicar Malvoljo. On 
je izvodio cudesne trikove: presipao je vodu iz jednog bokala u drugi. Najpre se pretvorila 
u vino, pa u pivo i, na kraju, u viski. To znam sigurno, jer je trebalo da mu pomogne neko 
iz publike. I ja sam otisao... u oba programa! To je bio pravi kentaki burbon. Veoma 
plemenit covek, delio je razne stvarcice za uspomenu. (Iz zadnjeg dzepa izvlaci sjajnu 
maramu duginih boja.) Ovo je njegova carobna marama. Uzmi je, Laura. Ali, od svih 
trikova najneobicniji je bio onaj sa mrtvackim sandukom. Zakucali smo ga u mrtvacki 
sanduk, a on je izisao iz njega, ne izvadivsi ni jedan jedini ekser. 
Oni ulaze u TOMOVU sobu. 

TOM: To je trik koji bi meni dobro dosao. Izvukao bi me iz ovog mog kovcega. (Srusi se 
na krevet i pocinje da se izuva.) 
LAURA: Tome, pssst! 
TOM: Stajebilo? 
LAURA: Probudices majku. 

TOM: Divno! Platicu joj za sve njene: »Ustaj i smesi se!« (Legne na krevet, stenjuci) Ko 
se, do davola, ikada izvukao iz mrtvackog sanduka, a da nije izvadio nijedan ekser. (Kao 
odgovor na to, osvetljava se fotograflja nasmesenog oca.) 
Mrak. 

SCENA SEDMA 
»Ustani i nasmesi se« 

Zvono s crkvenog tornja otkucava sest sati, Na sesti udar pocinje da zvoni budilnik u 
AMANDINOJ sobi. Posle nekoliko trenutaka, cujemoje kako vice. 
AMANDA (izvan scene) Ustaj i smesi se! Ustaj i smesi se! Laura, idi reci bratu da ustane 
i da se smesi! 

TOM (polako seda na krevet) Ustacu, ali necu da se nasmesim. 
Svetlo postaje sve jace. 

AMANDA: Laura, reci bratu da je gotova kafa. 

LAURA, potpuno obucena, ogrnuta salom, tiho ulazi u prednju sobu. 



LAURA: Tome, uskoro ce sedam. Nemoj da ljutis majku. 
On je tupo pogleda. 

LAURA (molecivo) Tome, pomiri se s njom, izvini joj se, govori s njom! 
TOM (obuva se) Ona je prva prestala da govori. 
LAURA: Ako joj samo kazes da ti je zao, progovorice. 
TOM: Zar je to tako velika tragedija sto ona ne govori? 
LAURA: Molim te... molim! 

AMANDA (vice iz kuhinje) Laura, hoces li da uradis ono sto sam te molila ili moram ja 
da se obucem i da izadem? 
LAURA: Idem, idem... evo odmah! 

LAURA nervozno stavlja na glavu neki bezoblican filcani sesir i molecivo pogleda 
TOMA. Nespretno zuri da uzme kaput. Toje bivsi AMANDIN kaput, rdavo prepravljen i 
rukavi su suvise kratki za LAURU. 
LAURA: Puter i sta jos? 

AMANDA (izvan scene) Samo puter! Reci im da to stave na nas racun. 
LAURA: Majko, oni se tako mrste kad im to kazem. 

AMANDA: Izraz lica gospodina Garfinkla ne moze nam bas nista! Reci bratu da mu se 
kafa hladi. 

LAURA (s vrata) Ucini to sto sam te molila, Tome! Hoces li, hoces li, Tome? 
On mrko gleda na drugu stranu. 

AMANDA: Laura, idi smesta ili nemoj uopste da ides! 

LAURA zurno odlazi. TOM nervozno ulazi u trpezariju da popije kafu. AMANDA mu 
okrece leda i ukoceno stoji okrenuta prozoru, koji je okrenut ka sumornom, sivom luku 
iza kuce. Svetlost koja spolja obasjava njeno lice, ostarelih, ali mladalackih crta, 
nemilosrdno je jaka, i satiricna kao Domijeove gravire. Zvuci melodije »Ave Marija« 
dopiru odozdo. TOM, glupo ali mrko, posmatra njena leda, pa tromo seda za sto. Kafa je 
vrela: on je srce, naglo udahne vazduh, pa ispljune kafu opet u solju. Cuvsi njegov uzdah, 
AMANDA zaustavlja dah i upola se okrece prema njemu. Zatim se pribere i ponovo se 
okrece prema prozoru. TOM duva u kafu i ispod oka gleda u majku. Ona kasljuca. I 
TOM. On se sprema da ustane, ali opet seda, ceska se po glavi, pa opet kasljuca. 
AMANDA kaslje. TOM obema rukama dize solju i duva u nju i preko ivice solje gleda 
nekoliko trenutaka u majku. Zatim polako spusta solju na mesto. 
TOM (muklo) Majko. Ja... Molim te, izvini majko. 

AMANDA brzo i groznicavo uzdahne. Na njenom lieu se smenjuju groteskni izrazi. Ona 
brizne u detinji plac. 

TOM: Zao mi je sto sam ono rekao. Za sve sto sam rekao... Nisam tako mislio. 
AMANDA (jecajuci) Zato sto sam se zrtvovala za vas, ja sam postala vestica. 
TOM: Ne, nisi. 

AMANDA: Ja se toliko brinem. Ne spavam, i zbog toga sam takva. 
TOM (blago) Razumem. 

AMANDA: Morala sam sama da se borim sve ove godine. Ali ti si mi desna ruka! Nemoj 
me izneveriti. (s velikim zanosom) Trudi se, pa ces uspeti! Zaboga, pa ti si... ti si 
zapravo... neverovatno obdaren. Oba moja deteta... oba su neobicna deca! Zar ti mislis da 
ja to ne znam? Ja sam tako ponosna! (Pauza) Obecaj mi samo jedno, sine. 
TOM: Sta, majko? 

AMANDA: Obecaj da nikada neces postati pijanica! 

TOM (obraca joj se sa osmehom) Nikada necu postati pijanica, majko. 

AMANDA: Zbog toga sam se toliko uplasila. Bojala sam se da pijes! Pojedi malo kase! 

TOM: Ne. Ne, majko, samo kafu. 

AMANDA: Ne mozes ceo dan da radis praznog stomaka. Imas jos deset minuta. Ne gutaj 



tako brzo! Ko pije suvise tople tecnosti, dobice rak u stomaku... Sipaj mleka u kafu. Da ti 
se ohladi. 

TOM: Ne! Ne! Hvala. Hocu da pijem crnu kafu. 

AMANDA: Znam, ali to nije dobro za tebe. U ovo tesko vreme u kome zivimo, nemamo 
ni na sta drugo da se oslonimo, osim jedni na druge. Zato je tako vazno da... Tome. Ja... ja 
sam poslala tvoju sestru iz kuce zato da bih mogla s tobom o necemu da razgovaram. 
Seda za sto. 

TOM (nezno) O cemu to, majko, hoces da razgovaramo? 
AMANDA: O Lauri. 

TOM lagano spusta solju na sto. Cuje se melodija »Staklena menazerija«. 
TOM: Oh... Laura... 

AMANDA (dodirnuvsi njegov rukav) Znas kakva je Laura. Tako mirna, ali... tiha voda 
breg roni! Ona mnogo sta primecuje i mislim da razmislja o tome. 
TOM podize pogled. 

AMANDA: Kad sam pre neki dan usla u sobu, plakala je. 
TOM: Zbog cega? 

AMANDA: Njoj se cini da ti ovde nisi srecan. 
TOM: Otkudjojto? 

AMANDA: Otkud joj uopste sve ostalo? Bilo kako bilo, ti se zaista cudno ponasas. 
TOM naglo spusta solju. 

AMANDA: Ja... ja te ne kritikujem, shvati to! Ja znam da tvoje ambicije nisu usmerene 
na trgovinu. Da si kao i svi mi, morao da se zrtvujes. Ali... Tome... Tome... zivot nije lak, 
zahteva spartansku izdrzljivost! U mojoj dusi ima mnogo onoga sto ne mogu da ti 
iskazem! Nikad ti to nisam rekla, ali... ja sam volela tvog oca. 
TOM (nezno) Znam, majko. 

AMANDA: A ti... Vracas se kuci kasno... i... da, ti si pio one noci kad si bio u onom... 
uzasnom stanju! Laura kaze da ti mrzis ovaj stan i da nocu izlazis da bi pobegao iz njega! 
Je li to istina, Tome? 

TOM: Nije. U tvom srcu ima mnogo onoga sto mi ne mozes iskazati. Tako je i sa mnom. 
Imam mnogo cega sto ja tebi ne mogu da iskazem! Zato, hajde da postujemo nase... 
AMANDA: Ali, zasto... zasto si, Tome, uvek tako nemiran? Kuda ti to odlazis nocu? 
TOM: Idem... u bioskop. 
AMANDA: Zasto tako cesto ides u bioskop? 

TOM: Zato... sto volim uzbudenja. U mom poslu nema gotovo nikakvih uzbudenja i zato 
idem u bioskop. 

AMANDA izgleda zbunjena, a zatim povredena. Kako se uobicajena inkvizicija nastavlja. 
TOM opet postaje tvrd i netrpeljiv. AMANDA opet zauzima svadalacki stav prema 
njemu. 

Kratka scena: TOMOV san o jedrenjaku sa Veselim Rodzerom. 

AMANDA: Vecina mladih ljudi nalazi uzbudenja u svom poslu. 
TOM: Onda vecina mladih ljudi ne radi u skladistu. 

AMANDA: Svet je pun mladih ljudi koji rade po radnjama, kancelarijama i fabrikama. 
Nije svako lud za avanturama! 

TOM: Covek je po nagonu ljubavnik, lovac i borac, a nijedan od tih nagona ne moze da 
dode do izrazaja u skladistu cipela! 

AMANDA: Ne govori mi o nagonu! On pripada zivotinjama! 
TOM: A sta onda pripada ljudima, majko? 

AMANDA: Uzvisene stvari! Stvari uma i duha! Jedino zivotinje moraju da zadovoljavaju 



nagone. Tvoj cilj je svakako nesto vise od toga! 
TOM (ustajuci) Nemam mnogo vremena. 
AMANDA (drzeci ga za ramena) Sedi. 
TOM: Hoces da zakasnim? 

AMANDA: Imas pet minuta. Hocu da razgovaramo o Lauri. 
TOM: Sta o Lauri? 

AMANDA: Ona je dve godine starija od tebe, a nista se jos nije dogodilo. Ona prosto 
zivotari ne radeci nista. 

TOM: Cini mi se da je ona tip devojke privrzene domu. 

AMANDA: Ne postoji takav tip, a ako postoji, onda je to zalosno! Osim kad je dom njen i 
ako je tu muz. 
TOM: Sta? 

AMANDA: Sve vise i vise me podsecas na svog oca! Nikad nije bio kod kuce... (Seda u 
fotelju) A onda nas je napustio! Zbogom! I sad ja treba da razbijam glavu. Znamja o 
cemu ti sanjas. (Nastavlja) Videla sam ono pismo koje si dobio iz trgovacke mornarice. 
Dobro, ucini to! Ali, ne dok te ovde neko ne zameni. 
TOM: Sta hoces time da kazes? 

AMANDA: Cim Laura bude imala nekog da se brine o njoj brak, svoju kucu, nezavisnost 
onda ces biti Slobodan i moci ces da ides kud god hoces... (AMANDA ustaje i prilazi 
TOMU) kud god te vetar ponese! Ali do tada moras da se staras o svojoj sestri. Ne kazem 
i o meni, jer sam ja stara i nisam vazna! Ali ona je mlada i zavisi od tebe. Poslala sam je u 
trgovacku skolu... potpun poraz! Odvela sam je u Ligu mladih u crkvi... opet poraz! Sad 
se samo zabavlja s tim komadicima stakla i navija te otrcane ploce. Kakav je to zivot za 
devojku? 

TOM: Stajatumogu? 

AMANDA: Da savladas svoju sebicnost! Uvek mislis samo na sebe! 

TOM naglo ustaje i polazi po kaput. Kaput je ruzan i glomazan. On navlaci kapu sa 

stitnicima za usi. 

AMANDA: Gde ti je vuneni sal? Umotaj vrat! 

TOM ga ljutito povuce sa civiluka, stavlja ga oko vrata i cvrsto steze krajeve. 
AMANDA: Tome! Jos ti nisam rekla ono sto sam nameravala. 
TOM: Suvise sam zakasnio da bih... 

AMANDA (hvatajuci ga za ruku veoma napadno, a zatim stidljivo) Zar tamo, u toj radnji, 
nema nekih finih mladica? 
TOM: Nema! 

AMANDA: Sigurno ima neki... 
TOM: Majko... (pokret) 

AMANDA: Nadi nekog pristojnog... koji ne pije i pozovi ga ovamo! 
TOM: Sta? 

AMANDA: Za sestru! Da se vide! Da se upoznaju! 
TOM (grune na vrata) O, boze! 
AMANDA: Hoces li? 
On otvara vrata. 

AMANDA (preklinjuci) Hoces li? 
TOM polazi niz stepenice. 

AMANDA: Hoces li? Hoces li, dragi? (»Zamrzne se«.) 

TOM (izvan scene, kao narator) Ovaj predlog me je iznenadio, jer je retko kad bilo 
dovoljno hrane na njenom stolu da nahrani troje ljudi. 
AMANDA se »odmrzne«. 
TOM (dovikuje odozdo) Hocu! 



SCENA OSMA 



»Prirucnik za domacice« 

Reflektor osvetljava AMANDU pored telefona. Muzika. 

AMANDA: Ela Kartrajt? Ovde Amanda Vingfild? Kako ste, mila moja? Kako vasi 
bubrezi? (Pauza) Uzasno! (Pauza) Vi ste prava mucenica, duso moja, prava mucenica! 
Upravo sam prime tila da vam je istekla pretplata na »Prirucnik na domacice«. Bas sada 
kad pocinje onaj divni, novi roman u nastavcima Besi Me Harper. To je prvo sto je 
napisala posle »Medenog meseca utroje«. Dogada se u visokom drustvu. Sve je o nekim 
bogatim vlasnicima konja na Long Ajlendu. Sta? Sedam sati? O, Ela. Zaboravila sam da 
se vi ne budite pre devet. Zaboravila sam da je ikome na svetu dopusteno da spava tako 
dugo. Oprostite, draga. Sta? Pretplaticete se? Hvala vam, hvala, hvala, hvala. 
Muzika postepeno prelazi u plesnu muziku, koja se produzava i u sledecoj sceni. Svetlost 
se gubi. 

SCENA DEVETA 
»Blagovesti« 

Muzika se gubi. Predvecerje prolecnog dana. Vecera je upravo zavrsena. AMANDA i 
LAURA, u haljinama svetlih boja, sklanjaju tanjire sa stola, u drugomplanu scene, u 
senci, tako da njihovi pokreti izgledaju kao neka igra ili svecani obred. Njihove prilike u 
pokretu blede su i necujne kao leptirice. TOM, u beloj kosulji i pantalonama, ustaje od 
stola i ide prema odmoristu. Muzika za igru: »Ceo svet ceka da sunce grane«. 
TOM (obracajuci se publici, kao narator) Preko puta je bila plesna dvorana »Raj«. U 
prolecne veceri, prozori i vrata bili su otvoreni, pa se muzika cula i napolju. Ponekad su 
sva svetla bila pogasena, osim jedne velike kugle koja je visila sa tavanice. Ona bi se 
lagano obrtala i osvetljavala suton neznim, duginim bojama. Povremeno, parovi bi izlazili 
u relativnu usamljenost ulice. Mogli su se videti kako se ljube iza kanti za smece ili 
telefonskih bandera. To je bila naknada za zivote koji su prolazili kao moj, bez ikakve 
promene ili uzbudenja. 

Uzbudenja i promene bili su neizbezni te godine. Cekali su, iza ugla svu tu decu. U 
Spaniji je bila Gernika! A ovde samo strastan sfing. Pice, dansinzi, barovi, bioskopi i 
seks. 

AMANDA (izvan scene) Tome, gde si? 
TOM: Pusim. 

AMANDA (izvan scene) Ti isuvise pusis. Pusis po paklu dnevno, a paklo je petnaest 
centi. Koliko je to za mesec dana? Koliko je 30 puta 15, Tome? Dovoljno da platis kurs 
racunovodstva na vasingtonskom univerzitetu! 
TOM: Vise volim da pusim. 

AMANDA (izvan scene, ostro) Znam! U tome i jeste tvoja tragedija... (Ona izlazi iz 
kuhinje i ide prema odmoristu. U prolazu baci pogled na fotografiju svog muza. Sa 
uzdahom) Odmoriste pozarnih stepenica bedna je zamena za verandu koju smo imali u 
Plavim planinama. (Ona rasprostre novine najedan stepenik, pa sede graciozno i cedno 
kao da se smesta na ljuljasku na verandi na Misisipiju.) Sta to gledas? 
TOM: Mesec. 

AMANDA: Zar veceras ima meseca? 

TOM: Eno ga, izlazi iznad Garfinklove bakalnice. 

AMANDA: Tako je! Mali, srebrni mesecev srp. Jesi li vec nesto pozeleo? 



TOM: Aha! 
AMANDA: Sta? 
TOM: To je tajna. 

AMANDA: Tajna, a? E, pa onda ni ja necu tebi da kazem. 
TOM: Uveren sam da mogu da pogodim tvoju tajnu. 
AMANDA: Zar sam tako providna? 
TOM: Ti nisi sfinga. 

AMANDA: Ne, ja nemam tajne. Reci cu ti sta sam pozelela. Uspeh i srecu svojoj miloj 

deci! Ja to pozelim kad god ima meseca. A i kad ga nema, i onda to zelim. 

TOM: Mislio sam da si mozda pozelela nekog gosta. 

AMANDA: Zasto? 

TOM: Zato sto ce nam doci jedan. 

AMANDA: Sta? 

TOM: Gost! 

Ova radosna vest propracena je prikladnom muzikom. AMANDA ustaje. 
AMANDA: Hoces da kazes da si pozvao nekog finog mladica da dode ovamo? 
TOM: Aha. Pozvao sam ga na veceru. 
AMANDA: Stvarno? 
TOM: Stvarno. 

AMANDA: Ti si ga pozvao, a je li on prihvatio? 
TOM: Jeste. 

AMANDA: Zar to nije divno?! To je... sjajno! (Pauza. Ona ga pogleda.) Je 1' to sigurno? 
TOM: Sasvim sigurno. 
AMANDA: Kada? 
TOM: Uskoro. 

AMANDA: Kad uskoro? (Pauza) Prestani da me mucis i kazi mi. 
TOM: Sta da ti kazem? 
AMANDA: Kad ce doci? 
TOM: Sutra. 

AMANDA: Sutra. (Pauza) Ali, Tome... (Pauza) Do sutra nemam vremena. 
TOM: Za sta? 

AMANDA: Za pripreme! Zasto mi nisi odmah telefonirao, cim je on prihvatio poziv. 
TOM: Ne treba uopste da se uzbudujes. 

AMANDA: O, Tome, Tome, Tome! Hocu da sve bude lepo, ne kako bilo. Ne mozemo 
gosta da primimo u svinjcu. Ti prosto ne znas. (Pauza) Cekaj da vidimo. Ostala su mi tri 
komada svadbenog escajga. Uglancacu ih. Bas me zanima u kakvom je stanju onaj stari 
cipkani stolnjak. A sta cemo da obucemo? Ne mozemo bilo sta! Nemamo nista da 
obucemo! 

TOM: Majko, zbog tog mladica ne treba uopste da se uzbudujes. 

AMANDA: Kako to mozes da kazes kad je to prvi mladic koji dolazi tvojoj sestri u 

posetu. Tome, udi. Hocu nesto da te pitam. (Otvara vrata.) 

TOM: Ako ces da pravis toliku buku, pozvacu ga i reci mu da ne dolazi. 

AMANDA: To nikako. Nista toliko ne vreda ljude kao otkazani pozivi. Dodi ovamo. 

Hajde, dodi. 

TOM polazi za njom, stenjuci. 
AMANDA: Sedi. 

TOM: Ima li neko narocito mesto gde bi zelela da sednem? 

AMANDA: Sedi gde hoces. Pogledaj! Sta da radim sa ovim. (Pokazuje na sofu) Izgleda 
ocajno! Stavicu navlake od kretona, to nece mnogo da kosta! Isplatila sam vec stonu 
lampu, trazicu da mi je posalju! Naravno, volela bih da sam imala vremena da stavim 



tapete na ove zidove... Kako se zove taj mladic? 
TOM: Zove se O'Konor. 

AMANDA: O'Konor... Irac. A sutra je petak. To znaci riba za veceru. Spremicu rolat od 

lososa s majonezom! Gde si ga upoznao. (Odlazi do sofe i seda.) 

TOM: U skladistu, naravno. Gde bih inace... 

AMANDA: Tome, je 1' on ne pije? 

TOM: Zasto me to pitas? 

AMANDA: Tvoj otacjepio! 

TOM: Nemoj opet o tome. 

AMANDA: Znaci, on pije. 

TOM: Ne, koliko ja znam. 

AMANDA: Proveri to obavezno. Poslednje sto bih pozelela za svoju cerku jeste mladic 
koji pije! Bolje je usedelicama nego zenama pijanica! 

TOM: Da nisi malo pozurila? Jadni gospodin O'Konor se jos nije ni pojavio na sceni! 

AMANDA: Ali sutra ce se pojaviti. Da se upozna sa tvojom sestrom. A sta ja znam o 

njemu? (Prstima mu ispravlja kosu.) 

TOM: Sta to radis? 

AMANDA: Ispravljam taj cuperak. 

TOM (naginje se prema njoj i sapne joj) Majko, hocu da ti kazem nesto i mislim to vrlo 
iskreno: mnogi mladici se upoznaju s devojkama s kojima se ne ozene. 
AMANDA: Oh, ti uvek skrenes temu. Kazi mi kakav je polozaj tog mladica u tvojoj 
radnji. 

TOM (mireci se mrgodno sa ispitivanjem i prepustajuci se milovanju) Taj mladic ima 
polozaj otpremnika robe iz skladista, majko. 

AMANDA: Prilicno odgovoran posao. Posao koji bi ti radio samo da imas vise ambicije. 
Kolika mu je plata? 

TOM: Ne znam. Pretpostavljam oko osamdeset pet dolara mesecno. 

AMANDA: Pa, nije kraljevski... 

TOM: Dvadeset dolara vise nego sto ja zaradujem. 

AMANDA: Da, znam. O, kako ja to dobro znam. Osamdeset pet dolara mesecno... ne to 
je malo. Za ozenjenog coveka to je suvise malo... 
TOM: Majko, gospodin O'Konor nije ozenjen. 
AMANDA: Ali, mogao bi biti, zar ne? 
TOM: Razumem. Planovi i pripreme. 

AMANDA: Od svih mladica koje znam, jedino ti ne vodis racuna o tome da buducnost 
postaje sadasnjost, sadasnjost proslost, a proslost se pretvara u vecno zaljenje ako se 
unapred ne postaras za nju! 
TOM: Razmislicu o tome. 

AMANDA: Ne budi drzak! Reci mi jos nesto o tome... kako se ono zvase? 
TOM: Dzems D. O'Konor. Ono D je za Delejni. 
AMANDA: Irac i po ocu i po majci! I ne pije? 

TOM (polazi ka telefonu) Zvacu ga i reci cu mu da ti hoces da znas da li pije. (Dize 
slusalicu.) 

AMANDA: Ne! To ne smes da uradis! (Otima mu slusalicu.) Treba da budes diskretan! 
TOM seda na sofu. 

AMANDA: Kad sam ja bila devojka u Plavim planinama i kad se sumnjalo da neki 
mladic pije, onda bi se devojka kojoj je on bio naklonjen, ako je takva uopste postojala, 
raspitala za njega kod njegovog svestenika, ili, jos bolje njen otac ako je bio ziv. Tako bi 
nekako ispipali karakter tog mladica. Na taj nacin su se devojke u Plavim planinama 
spasavale da ne bi nacinile tragicnu gresku! 



TOM: Pa, kako to da si ti nacinila tragicnu gresku? 

AMANDA: Ne znam. To lice tvog oca sve nas je prevarilo. On bi se samo nasmesio i ceo 

svet bi bio opcinjen! Nadam se da gospodin O'Konor nije suvise zgodan. 

TOM: Ne nije. Pun je pega i ima veliki nos. 

AMANDA: Valjda ipak nije bas sasvim neugledan. 

TOM: Nije bas sasvim neugledan. Rekao bih da je srednje neugledan. 

AMANDA: Kad je muskarac u pitanju, treba posmatrati njegov karakter. 

TOM: To sam i ja uvek govorio, majko. 

AMANDA: Ti nisi nikada rekao tako nesto. Nisi cak ni pomislio na to. Da li taj mladic 
obecava? 

TOM: Mislim da se on zaista trudi. 
AMANDA: Na osnovu cega? 
TOM: Ide na vecernje kurseve. 
AMANDA: Kakve kurseve? 
TOM: Radiotehnike i retorike! 

AMANDA: O, retorika! Pa, on namerava da zauzme neki vazan polozaj! A radiotehnika! 
Pitanje buducnosti! O, to mnogo govori o njemu. Takve stvari traba da zna svaka majka. 
TOM: Samo, da te upozorim. On ne zna za Lauru. Nisam odao nase mracne namere. 
Rekao sam samo: »Zasto ne dodes kod nas na veceru?«. On je rekao: »Dobro«. I to je bio 
sav razgovor. 

AMANDA: Dabome. Ti si recit kao riba! Saznace za Lauru kad dode ovamo. Kad vidi 
kako je ljupka, i mila i lepa, on ce biti veoma srecan sto smo ga pozvaii na veceru. (Seda 
u fotelju.) 

TOM: Majko, ne smes suvise da ocekujes od Laure. 
AMANDA: Kako to mislis? 

TOM dolazi do AMANDE, stoji i posmatraje. Onda... 

TOM: Laura izgleda tako tebi i meni zato sto je nasa i sto je volimo. Mi cak vise i ne 
primecujemo da je ona bogalj. (Ukoci se.) 

Kratka scena: »Pogledaj istini u oci« 

LAURA kiti jelku. Skida zvezdu sa vrha jelke i uspravlja je, ozbiljno, prema lusteru. 
LAURA: Imaju li zvezde stvarno pet krakova? 

TOM (pauza) Ne. One su okrugle kao zemlja i mnoge od njih su mnogo vece. 
LAURA odlazi do prozora i gleda u nebo. 
LAURA: Tesko je to reci. (Vraca se jelki.) 
AMANDA prestaje da bude ukocena. 

AMANDA: Ti znas da ja ne dozvoljavam da se ta rec upotrebljava! 
TOM: Majko, pogledaj istini u oci. Ona to jeste... ali to nije sve... 
AMANDA: Kako to mislis: »nije sve«? 

TOM (spusta se na kolena pored njene fotografije) Laura se znatno razlikuje od ostalih 
devojaka. 

AMANDA: Ja mislim da joj bas ta razlika ide u prilog. 

TOM: Ne bas sasvim u ocima stranaca ona je uzasno stidljiva. Zivi u nekom svom svetu i 

zbog toga izgleda malo cudna. 

AMANDA: Ne govori cudna. 

TOM: Pogledaj istini u oci! Ona je takva. 

Muzika koja se cuje iz plesne dvorane postepeno prelazi u tango, koji je u molu i sadrzi 

nesto zloslutno u tonu. 

AMANDA: A po cemu je ona cudna? 



TOM (nezno) Laura zivi u svetu malih staklenih ukrasa. Majko... 

On ustaje. AMANDA stoji i posmatra ga, zbunjena. Muzika se cuje do kraja scene. 

TOM: Ona pusta stare ploce i... to je sve... 

Lagano prilazi vratima i izlazi. AMANDA samo trenutak gleda brizno za njim. Onda joj 
se vraca zivotna energy a i optimizam i ona polazi od vrata. Prilazi zavesama izmedu 
vrata. 

AMANDA: Laura! Laura! 

LAURA (izvan scene) Majko, majko. 

AMANDA: Ostavi te sudove, pa dodi ovamo! 

LAURA se pojavljuje s krpom za sudove u rukama. 

AMANDA (veselo) Laura, dodi i pogledaj u mesec, pa pozeli nesto. 

LAURA (ulazeci) Mesec... Mesec? 

AMANDA: Mali, srebrni mesecev srp. Pogledaj preko levog ramena, Laura, pa pozeli 
nesto! 

LAURA izgleda malo zbunjena, kao da se malocas probudila. AMANDA je hvata za 
ramena i okrece je pod izvesnim uglom prema vratima. 

AMANDA: Sada! Hajde, duso! Pozeli! (Drhtavim glasom, ociju koje sujoj se odjednom 
napunile suzama) Srecu! Samo malo srece! Zvuk violine je sve jaci, a scena se zamracuje 
dok zavesa pada. 

SCENA DESETA 

»Junak visih razreda gimnazije« 

Kratka scena: DZIM peva ariju baritona iz »Gusara iz Penzansa«. 

Scena je ista. Unutrasnja zavesa izmedu trpezarije i dnevne sobe je zatvorena. Obe sobe 
su u mraku. TOM ima na sebi istu jaknu i kapu kao napocetku komada. Isla muzika iz 
plesne dvorane kao napocetku postepeno se gubi kad TOM pocne da prica. 
TOM: I tako sam sledeceg dana doveo Dzima na veceru. Dzim je bio heroj nase 
gimnazije. Imao je sjajnu irsku narav i izgledao je kao dobro opran beli porcelan. Cinilo 
se kao da se on uvek krece osvetljen reflektorima. Bio je prvi u kosarci, voda debatnog 
kluba, predsednik visih razreda i zvezda pevackog drustva. On je uvek trcao ili skakao, 
nikad nije hodao kao ostali svet. Tako je brzo napredovao da se logicno ocekivalo da ce 
do svoje tridesete dospeti nista manje nego do Bele kuce. Ali, izgleda da je Dzim posle 
mature naleteo na vise prepreka. Njegova brzina je najzad usporena. Tog znacajnog 
trenutka za sve nas, imao je zaposlenje koje nije bilo mnogo bolje od moga. 

»Cinovnik« 

TOM (nastavlja) On je u skladistu bio jedini s kojim sam bio u prijateljstvu. Ja sam njemu 
bio potreban kao neko ko moze da se seti njegove minule slave. A on je znao za moj 
obicaj da se sakrijem u toalet i da tamo pisem pesme kad u skladistu nije bilo mnogo 
posla. Zvao me Sekspirom. I dok su me drugi mladici u skladistu gledali nepoverljivo, 
Dzim se prema meni srdacno ponasao. Njegovo drzanje je postepeno uticalo i na ostale. 
Poceli su da mi se osmehuju kao sto se ljudi smeskaju na neko cudno pseto u daljini. 
Nisam znao da li se Dzim seca Laure ili se ne seca. Ako se i secao, on je se nije secao kao 
moje sestre, jer kad sam ga pozvao na veceru, rekao je: »Znas, Sekspire, nikad mi nije 
palo na pamet da ti imas porodicu«. Ubrzo je trebalo da sazna da je imam... 
Dubina scene se osvetljava. Pocinje muzika. 



TOM: Petak uvece. Sada je pet sati pozne prolecne veceri, koja pada sejuci pesme na 
nebu. 

TOM se pomera nadesno i ostaje skriven na sceni. Stan Vingfildovih osvetljenje neznom 
zutom svetloscu. AMANDA je radila kao rob, pripremajuci sve za dolazak otmenog 
gosta. Postiglaje zapanjujuci rezultat. Nova stojeca lampa sa abazurom od ruzicaste svile 
stoji na svom mestu. Jedan sareni fenjer od kartona skriva razbijenu svetiljku na tavanici, 
a stolica i sofa prekrivene su novim cicanim navlakama. Na sofi su se sada prvi put 
pojavila dva nova jastuceta. Nove bele zavese leprsaju na prozoru. Na podu su razbacane 
otvorene kutije i tanka hartija za pakovanje. Na sredini sobe stoji LAURA, ruku 
uzdignutih uvis, dok AMANDA cuci pred njom i udesava porub na njenoj novoj haljini: 
ona to cini pozrtvovano i svecano. Haljina je obojena iskrojenapo TOMOVOM secanju. 
LAURINA frizura je drugacija: sad je meksa i lepse joj pristaje. Neka krhka, 
naDZemaljska lepota zraci iz LAURE: ona izgleda kao komadic providnog stakla kojije 
osvetljen i koji trenutno zraci, ali ne stvarno i ne trajno. 
AMANDA (nestrpljivo) Zasto tako drhtis? 
LAURA: Majko, ti si me tako uznemirila. 
AMANDA: Cime sam te uznemirila? 

LAURA: Svom ovom zbrkom! Ti tome pridajes toliko znacaja! 

AMANDA: Ja te uopste ne razumem. Kad god ja pokusavam da uradim nesto za tebe, sto 
je malcice drugacije, ti se odmah opires. (Ustaje) A, sad se pogledaj! Ne, pricekaj! Cekaj 
samo malo. Nesto sam zaboravila. 
LAURA: Staje sad? 

AMANDA uzima dve pufne za puder, uvija ih u maramice i gura LAURI u nedra. 
LAURA: Majko, staje to? 

AMANDA: Ovo su u Plavim planinama zvali: »veseli obmanjivaci«. (Stavlja joj pufne u 
grudnjak.) 

LAURA: Ja necu da ih nosim. 
AMANDA: Naravno da hoces. 
LAURA: A zasto? 

AMANDA: Da ti iskreno kazem, duso, tvoje grudi su ravne. 
LAURA: Sve ovo izgleda kao da mi nekome namestamo klopku. 
AMANDA: Svaka lepa devojka je klopka, a muskarci to i ocekuju. 

»Lepa klopka« 

AMANDA: Idi, pogledaj se. 

LAURA se gleda u ogledalu koje publika ne vidi. 

AMANDA: Vidis? Lepa si kao andeo! A sad moram i ja da se spremim. Iznenadices se 
kako ce ti majka izgledati! 

Scenska muzika se zavrsava. Izvan scene se cuje plesna muzika, a zatim opet pocinje 
scenska muzika. AMANDA prolazi izmedu zavesa, pevuseci veselo. LAURA se ogleda u 
ogledalu. 

Kratka scena: »Ovo je moja sestra pozdravite je muzikom« 
Muzika. TOM iz prikrajka zadivljeno posmatra LAURU. 

TOM: Vetar s tihim, bolnim uzdasima njise bele zavese, koje lagano i ljupko leprsaju. 
Prilazi LAURI i pokusava da je pomiluje po kosi. To se naglo prekida prestankom 
LAURINE ukocenosti. TOM brzo izlazi sa scene. LAURA vadi »vesele obmanjivace« i 
krije ih ispod duseka na sofi. 



AMANDA (izvan scene) Nesto sam isceprkala iz starog sanduka! Ipak se moda nije 
toliko promenila... (Razmice zavese) Sad pogledaj svoju majku. 

AMANDA je u mladalackoj haljini od zuckastog voala, sa pojasom od plave svile. Ona 
nosi buket zurih narcisa. Prica o njenoj mladosti bezmalo je ozivela. 
LAURA (s divljenjem opipava haljinu) O, majko, kako je lepa! 
AMANDA (groznicavo) Bila je nekad! Nekad je bila. U ovoj sam haljini predvodila 
kotiljon. Nosila sam je na guvernerovom balu u Dzeksonu! Tad je trebalo da me vidis! 
Kako sam leprsala po balskoj dvorani. Laura, evo bas ovako! (Podize suknju i sitnim 
koracima hoda po sobi.) Nosila sam je onog dana kada sam upoznala tvog oca. Celog 
proleca sam imala malariju. A igranke svake veceri! Uzimala sam kinin, ali isla sam. Isla! 
Posle podne duge setnje na konju! Izleti... divno!... Tako je divan taj kraj u maju... Sav je 
cipkast od rascvetalog gloga i preplavljen zutim narcisima! Majka je govorila: »Duso, 
vise nemam gde da stavim zute narcise«. A ja sam ipak donosila jos narcisa. Kad god i 
gde god sam ih videla, rekla sam: »Stanite! Stojte! Vidim zute narcise!«. Najzad, vise nije 
bilo vaza za njih, sve su bile pune. Nema vaza za njih? Dobro, drzacu ih sama... i onda... 
(Zastaje precl fotografijom. Muzika.) Sretoh tvog oca. Malaricna groznica, narcisi, pa 
onda... taj... mladic... (Stavlja narcise LAURI u krilo ipali lampu s ruzicastim abazurom. 
Prestaje muzika i cuje se grmljavina.) Nadam se da ce njih dvojica stici pre nego sto 
pocne kisa. Dala sam tvom bratu malo novca, tako da moze sa gospodinom O'Konorom 
da uzme taksi. 

LAURA stavlja cvece na fotelju i polazi prema vratima, desno. 
LAURA: Kako si rekla da se zove? 
AMANDA: O'Konor. Zasto? (Odlazi do fotelje.) 
LAURA: Kako mu je ime? 

AMANDA: Ne secam se. Ah, da, setila sam se. Zove se Dzim. (Uzima cvece sa fotelje.) 
LAURA (tiho) Samo ne... Dzim O'Konor. 

AMANDA: Da, tako je, zove se Dzim! Nikad nisam jos srela nijednog Dzima koji nije 
bio simpatican! (Stavlja cvece u vazu.) Zlokobna muzika. 
LAURA: Jesi li sigurna da se zove Dzim O'Konor? 
AMANDA: Jesam. Zasto? 

LAURA: Je li to onaj sto ga je Tom poznavao u gimnaziji? 

AMANDA: Nije to rekao. Mislim da se s njim upoznao tek tamo u radnji. (Seda na sofu.) 
LAURA: Bio je jedan Dzim O'Konor koga smo oboje poznavali u gimnaziji. (Onda s 
mukom) Ako njega Tom dovodi na veceru... O, majko, moraces da mi dopustis, ja necu 
sesti za sto. 

AMANDA: Kakve su to gluposti? 

LAURA: Pitala si me jednom da li mi se ikada svidao neki mladic. Zar se ne secas da sam 
ti pokazala njegovu fotografiju? 

AMANDA: Mislis onog mladica koga si mi pokazala u godisnjem izvestaju? 
LAURA: Da, njega. 

AMANDA: Laura, Laura, jesi li ti bila zaljubljena u tog mladica? 

LAURA: Ne znam, majko. Znam samo to da ne bih mogla da sedim za sto lorn kad bi to 

bio on! 

AMANDA: To nece biti on! To je nemoguce. Ali, bio to on ili ne bio, ti ces biti za 
stolom. Necu ti dozvoliti da ne budes. 
LAURA: Moraces, majko. 

AMANDA: Ne nameravam da ti popustim. Previse mi je vec svega i od tebe i od tvog 
brata! A sad, smiri se dok oni ne dodu. Tom je zaboravio kljuc, pa ces ti morati da im 
otvoris vrata. 

LAURA (u panicnom strahu) O, majko, ti otvori vrata! 



AMANDA (veselo) Ja imam posla u kuhinji! 
LAURA: 0, majko, molim te. Nemoj mene da teras! 
Cuje se grmljavina. 

AMANDA: Moram da napravim sos od lososa. Gluposti! Zasto se toliko uzrujavas zbog 
jednog gosta! (Nestaje u kuhinji) 

LAURA priguseno jekne i gasi lampu sedi cvrsto sklopivsi ruke. TOM i DZIM se 
pojavljuju na stepenicama i penju se do odmorista. Cuvsi ih, LAURA se panicno povlaci 
do zavese. Zvonce. LAURA zaustavlja dah i hvata se za vrat. Grmljavina se jace cuje i 
pocinje dobovanje kise. 

AMANDA (izvan scene) Laura, mila moja! Vrata! 

LAURA zuri u vrata ne micuci se. TOM opet razdrazeno zvoni. AMANDA izlazi iz 

kuhinje i besno gleda LAURU. Zapovednicki pokazuje na vrata. 

LAURA: Molim te, molim te! 

AMANDA (sapuce gnevno) Sta ti je, ludo? 

LAURA (ocajno) Molim te, ti otvori vrata, molim te! 

AMANDA: Zasto si izabrala bas ovaj trenutak da izgubis glavu? Zasto? 

LAURA: Zlo mije! 

AMANDA: Tebi je zlo? A meni? Zasto ti i tvoj brat ne mozete da se ponasate normalno? 
TOM dugo zvoni. 

AMANDA: Nerazumno ponasanje. Sad idi i otvori, Laura! 

LAURA: Oh, oh, oh. (Naglo prilazi gramofonu, groznicavo ga navija i pusta da svira.) 
AMANDA: Laura Vingfild, da si smesta otisla da otvoris! 
LAURA: Da... da, majko! 

Melodija »Dardaneli« cuje se iz daljine, sa vec izgrebane ploce; to malo ublazava 

atmosferu i daje joj snage da se krece. Ona se prikrada vratima, oprezno ih otvara i ostaje 

iza vrata. TOM ulazi sa gostom DZIMOM O'KONOROM. 

TOM: Laura, ovo je Dzim. Dzime, ovo je moja sestra Laura. 

DZIM: Nisam znao da Sekspir ima sestru! Zdravo, Laura. (Pruza joj ruku.) 

LAURA (povlaci se ukoceno od vrata, drhti) Kako... kako ste? 

DZIM (srdacno) Odlicno! 

LAURA (neodlucno dodiruje njegovu ruku svojom rukom) Izvinite... ploca je dosla do 
kraja... (Okrene se nespretno i zurno odlazi u svoju sobu. Zastaje na trenutak pored 
gramofona. Sada joj dah zastaje u grlu.) 

DZIM (dovikuje za njom) A sad... neku plocu sa dobrim sfingom da se zagrejemo! 
(TOMU) Danas se retko srecu takve devojke. Cini mi se da nikada nisi pomenuo da imas 
sestru. 

TOM: Lepo, sad znas. Evo danasnjih novina. Hoces li jedan deo? 

DZIM: Aha... 

TOM: Koji? Stripove? 

DZIM: Sportsku stranu. (Pogledaj u novine.) 

»Dolina Smrti« 

DZIM: Znas, Sekspire, odacu ti nesto. 
TOM: Sta? 

DZIM: Kurs koji pohadam. 
TOM:Kurs? 

DZIM: Kurs retorike! Ti i ja nismo stvoreni za trgovinu. 
TOM: A kakve veze ima retorika s tim? 
DZIM: Tvrdim ti da meni to mnogo koristi. 



TOM: Na koji nacin? 

DZIM: Na sve nacine! Zapitaj se kakva je razlika izmedu tebe i mene i ljudi koji sede u 
kancelarijama. Mozak? Ne. Sposobnost? Ne. Pa sta onda? Samo jedno... 
TOM: A sta to? 

DZIM: Stav u drustvu! Biti sposoban da se postavis pred ljudima i da se drzis svoga ma 
gde se nalazio na drustvenoj lestvici. 
TOM: Da... da... da... 

DZIM: Gospodin Mendoza mi je govorio o tebi. 
TOM: Povoljno? 

DZIM: Otpustice te ako se ne trgnes. 
TOM: Trgnucu se. 

Kratka scena: »Tomov san o jedrenjaku s Veselim Rodzerom« 

Cuju se zvuci iz nekog americkog avanturistickog filma, cija se radnja odigrava na 
uzburkalom moru. 

TOM: Nameravam da nadem drugi posao. (Naginje se preko ograde i govori sa 
spokojnom vedrinom. Osvetljavaju ga reklame sa bioskopa prekoputa. Lici na 
moreplovca.) Bas sad se spremam da podem putem na kome nema ni skladista, ni 
gospodina Mendoze, pa cak ni kursa retorike. 
DZIM: O cemu to mastas? 
TOM: Sit sam filmova. 
DZIM: Filmova? 

TOM: Da, filmova! Ljudi u bioskopu gledaju pustolovine, umesto da ih sami 
dozivljavaju. Izgleda da holivudski glumci treba da dozive sve avanture umesto njih, dok 
oni sede u mraku i gledaju ih kako se zabavljaju. Dok ne dode do rata. Onda ljudi izlaze iz 
mracne sale, da i sami nesto dozive... divno, divno! Ali, ja ne zelim do tada da cekam. 
Spreman sam za pokret. 
DZIM (s nevericom) Za pokret? 
TOM: Da. 
DZIM: Kada? 
TOM: Uskoro! 
DZIM: Kuda? Kuda? 

Muzika kao da odgovara na ovo pitanje, dok TOM razmislja. On pretura po dzepovima. 

TOM: U meni pocinje da vri. Znam da izgledam uspravan, ali unutra... Da, u meni vri! 

Kad god uzmem cipelu u ruke, zadrhtim pri pomisli kako je zivot kratak, a Sta ja radim! 

Sta god da to znaci, znam da ne znaci cipele... osim kao nesto sto putnik treba da obuje! 

(Nalazi neku hartiju u dzepu.) Gledaj... 

DZIM (cita) Savez mornara trgovacke mornarice. 

TOM: Ovog meseca platio sam clanarinu umesto racuna za struju. 

DZIM: Pokajaces se kad ti je iskljuce. 

TOM: Necu biti ovde. 

DZIM: A tvoja majka? 

TOM: Ja sam kao otac. Vidis ga kako se smeska. (Pokazuje na fotografiju) A nije ovde 
vec sesnaest godina! 

DZIM: Ti samo pricas. Kako je tvojoj majci zbog toga? 
TOM: Pssst! Ona ne zna za moje planove! 
AMANDA (ulazi izmedu zavesa) Gde ste? 
TOM: Na terasi majko. 
AMANDA: Zasto ne udete? 



Oni polaze u sobu. AMANDA im prilazi. Ociglednoje daje TOM neprijatno iznenaden 
njenim izgledom. Cak i DZIM malo zmirne. Ovo mu je prvi susret sa zivahnim, 
juznjackim devojkama, i on je, i pored vecernjeg kursa retorike, malo zbunjen ovim 
neocekivanim prizorom sarmantne dame. DZIM pokusava nesto da odgovori, ali ne 
uspeva, zbog AMANDINOG veselog smeha i caskanja. TOM je u neprilici, ali DZIM, 
posle prvog trenutka iznenadenja, reaguje veoma toplo. On se smeska i kikoce, potpuno 
osvojen. 

AMANDA (cedno se osmehuje, tresuci svojim uvojcima, poput devojackih) E, e, e. 
Dakle, to je gospodin O'Konor. Toliko sam slusala o vama od mog sina. Najzad mu 
rekoh: »Tome... gospode boze!... Zasto ga ne dovedes na veceru? Volela bih da se 
upoznam s tim simpaticnim mladicem iz radnje! Umesto samo da slusam njegove 
hvalospeve o vama! Ne znam zasto mi je sin tako nedruzeljubiv... juznjaci se ne ponasaju 
tako! Haj'te da sednemo. 

TOM zatvara vrata. Odlazi nadesno i ostaje da stoji. DZIM i AMANDA sedaju na sofu. 
AMANDA: Tome, ostavi vrata otvorena. Malocas osetih prijatan, svez povetarac. Hm, 
vec je tako toplo! A leto jos nije ni pocelo. Izgorecemo kad zaista dode. Imamo... imamo 
veoma laku veceru. Mislim da su lake stvari bolje za ovo doba godine. Isto kao lake 
haljine. Toplo vreme zahteva laku odecu i laka jela. Ove godine je doslo tako naglo... 
boze blagi, vec leto. Otrcala sam do sanduka i izvukla ovu haljinu... uzasno je stara! 
Gotovo istorijska! Ali u njoj mi je tako prijatno... tako dobro i sveze, znate... 
TOM: Majko, sta je s vecerom? 

AMANDA: Idi, zlato, pitaj svoju sestru je li vecera gotova. Znas daje ona zaduzena za 
veceru. Reci joj da dvojica gladnih momaka cekaju na nju. 

TOM prolazi izmedu zavesa levo. Paralelna nema scena izmedu TOMA i LAURE. TOM 

tesi LAURU, kojoj je zlo. Ona je medu svojim staklenim figurama. 

AMANDA (DZIMU) Jeste li se upoznali s Laurom? 

DZIM: Pa, ona nam je otvorila vrata. 

AMANDA: A, ona vam je otvorila vrata! 

DZIM: Jeste, gospodo. 

AMANDA (prelazi i seda u fotelju) Ona je vrlo lepa. 
DZIM: O, jeste gospodo. 

AMANDA: Retko koja devojka, mila i lepa kao Laura, tako voli kucu! Ali, Laura je, 
hvala bogu, prava domacica. Ja nisam. Nikad nisam umela nista da napravim, osim 
puslica. Eh, na jugu smo imali toliko posluge. Sve je proslo, sav taj zanosni, lepi zivot! 
Potpuno iscezao! Svi moji udvaraci bili su sinovi vlasnika plantaza i ja sam, naravno, 
mislila da cu se udati za nekog od njih i da cu podici porodicu na nekom velikom imanju 
sa mnogo posluge. A udala sam se za coveka koji je radio u telefonskoj kompaniji. 
(Pokazuje na fotografiju) On sada putuje, a ja cak i ne znam gde! Ali, sta ja to pricam o 
svojim mukama? Pricajte mi o vasim... nadam se da ih nemate! 
TOM (vraca se) Vecera je na stolu. 

AMANDA (ljupko ustaje igleda izmedu zavesa) Oh, divno!... A gde je Laura? 

TOM: Laura se ne oseca dobro i misli daje bolje da ne seda za sto. 

AMANDA: Sta?... Gluposti! Laura?... Izvolite, gospodine O'Konor, sedite tamo, a ja cu... 

Laura Vingfild! Mi te cekamo, duso! Ne mozemo da se pomolimo bogu dok ti ne dodes 

za sto! (Dolazi do LAURE.) 

Cuje se prasak groma. 

AMANDA (ocajno) Zaboga, Laura, tebi je zaista zlo duso! Ostani u sobi... odmori se na 
divanu. Oh... (Vraca se za sto. Gostu.) Pozlilo joj je zato sto je stajala nad vrelim 
stednjakom! Rekla sam joj daje veceras pretoplo, ali... 
TOM: Jeste. 



AMANDA: Sta je to? Kisa? Pada prijatna, sveza kisica. (Uplaseno gleda u gosta.) Mislim 
da bismo sada mogli... da se pomolimo... 
TOM je tupo posmatra. 
AMANDA: Tome, duso, pomoli se! 
TOM: Oh... »Za ovu i sve tvoje milosti...« 

Oni saginju glave. AMANDA uznemireno, krisom gleda u DZIMA. LAURA, u svojoj 
sobi, cvrsto pritiska usta rukom da bi zadrzala drhtavi jecaj. 
TOM: »Neka je blagosloveno ime gospodnje...« 
Scena se zamracuje. Zavesa se spusta. Muzika. 



SCENA JEDANAESTA 
»Uspomena« 

Pola sata kasnije. U trpezariji, s navucenim zavesama izmedu dve sobe, veceraje upravo 

zavrsena. Dok se zavesa dize, LAURA jejos uvek u grcu: glavajoj pociva na 

svetloplavom jastuku, a oci su joj siroko otvorene i pune neke tajanstvene paznje. Svetlost 

nove lampe meka je i dobro pristaje njenom lieu, jer istice njenu krhku, naDZemaljsku 

lepotu, koja se obicno ne zapaza. Kisa uporno romori, ali jenjava i prestaje neposredno 

posle pocetka scene; nebo postaje blede i svetlije kad izade mesec. Svetlost se pali u obe 

sobe, muzika se zavrsava. Cuje se glasan smeh AMANDE i DZIMA. 

AMANDA: Znate, gospodine O'Konor, odavno mi nije bilo ovako prijatno. 

DZIM (ustaje) Pa, gospodo Vingfild, dozvolite da vam nazdravim. Za stari, dobri Jug! 

AMANDA:Za stari Jug! 

U obema sobama svetlost zatreperi i ugasi se. 

DZIM: Ehej, gospodine Edisone! 

AMANDA (razdrazeno se smeje) Gde je bio Mojsije kad je nestalo svetla? Ha-ha. Znate 

li gospodine O'Konor? 

DZIM: Ne, gospodo, kako glasi odgovor? 

AMANDA: U mraku! 

DZIM se smeje, odobravajuci. 

AMANDA: Sedite svi mirno. Zapalicu svece. Zar nije steta sto su nam tu na stolu? Gde je 
sibica? Ko od vas gospode moze da mi da sibicu? 
DZIM: Evo, izvolite. 
AMANDA: Hvala, gospodine. 
DZIM: Nema na cemu, gospodo. 

AMANDA: Verovatno je pregoreo osigurac. Gospodine O'Konor, da li se vi razumete u 

osigurace? 

DZIM: Nesto malo. 

AMANDA: Nije valjda da se i u to razumete? Znam da je Tom potpuno izgubljen kad je u 
pitanju tehnika. 

DZIM: Gde je kutija sa osiguracima? (Cuje se kako DZIM ustaje.) 
AMANDA: Tamo u kuhinji. Oh, pazite, mrak je. 
Cuje se lomljava. 

AMANDA: Bilo bi strasno kad bismo ga izgubili. Je li sve u redu, gospodine O'Konor? 
DZIM (izvan scene) Ha-ha. 

AMANDA: Znate, elektrika je nesto vrlo tajanstveno. Je li ono Benjamin Franklin vezao 
kljuc za zmaja? Volela bih da sam to videla... verovatno je izgledao strasno glupo! Neki 



kazu da nam nauka otkriva sve tajne prirode. Ja mislim da ih samo dodaje. 
DZIM se vraca. 
AMANDA: Jeste li ga nasli? 

DZIM: Da, gospodo. Cini mi se da su svi osiguraci ispravni. (Seda.) 
AMANDA: Tome! 
TOM: Molim, majko. 

AMANDA: Sta je bilo s onim racunom koji sam ti dala pre nekoliko dana? S onim za koji 
smo dobijali opomene? 
DZIM: Ha-ha? 

TOM: Oh, da. Onaj od proslog meseca? 
AMANDA: Da ga slucajno nisi izgubio? 
TOM: Pa, j a... 

AMANDA: To sam mogla i da mislim! 

DZIM: Sekspir je verovatno napisao pesmu na torn racunu, gospodo Vingfild. 
AMANDA: Verovatno. Nemar se skupo placa u danasnjem svetu! 
DZIM: Mozda ce za pesmu dobiti nagradu od deset dolara. 

AMANDA: Moracemo ostatak veceri da provedemo u devetnaestom veku, pre nego sto je 
gospodin Edison smislio sijalicu! 
DZIM: Ja najvise volim svetlost svece. 

AMANDA: To znaci da ste romanticni. To, medutim, ne opravdava Toma. Vrlo je lepo 
od njih sto su nas pustili da veceramo pre nego sto su nas gurnuli u vecnu tamu. Je li tako, 
gospodine O'Konor? 
DZIM: Ha-ha! 

AMANDA: Za kaznu zbog tvog nemara, moras da mi pomognes da operem sudove. 
Obojica ustaju. 

DZIM: Mogu li ja nesto da vam pomognem? 
AMANDA: A ne. To ne mogu da dozvolim! 
DZIM: Trebalo bi da i ja nesto... 

AMANDA: Ma, vi... vi!... Eto, Laura je sasvim sama. Mozda biste hteli dajoj pravite 
drustvo. Dacu vam ovaj divan, stari svecnjak. 
DZIM uzima svecnjak. 

AMANDA: Stajao je na oltaru crkve Svetog Pokoja, malo se deformisao kad je crkva 
izgorela... munja je udarila u nju jednog proleca. Ciganin Dzons je rekao da je crkva 
izgorela zato sto su se vernici kartali u njoj. 
DZIM: Ha-ha, je li mogucno? 

AMANDA: Jeste, jeste. (Sipa vino u casu i dodaje DZIMU.) Volela bih da Laura popije 
malo vina. Mozete li oboje da ponesete? 
DZIM: Pokusacu, gospodo. 
AMANDA: Sad, Tomase, vezi kecelju. 

TOM odlazi za AMANDOM. Kuhinjska vrata se zatvaraju uz Amandin veseli smeh. 
DZIM se okrece oko sebe. Spusta casu na pod. Dobro potegne iz bokala na stolu i bucno 
ga vraca na sto. LAURA ucini nervozan pokret u casu kad DZIM ulazi. Glas joj je u 
pocetku tih i nesiguran usled gotovo nepodnosljive napetosti sto je sama sa strancem. U 
prvim recima ove scene, pre nego sto DZIMOVA toplina raskravi njenu ukocenu 
plasljivost, LAURIN glas je tih; ona govori zadihano, kao da je malocas uzletela uz neke 
strme stepenice. DZIMOVO drzanjeje blago saljivo. U toku ove scene, trebalo bi istaci da 
je ovaj dogadaj, iako nevazan, za LAURU vrhunac njenog unutarnjeg zivota. Tokom ove 
scene, TOM, obucen u mornarsko odelo, izlazice povremeno na odmoriste i pratiti scenu 
izmedu LAURE i DZIMA. DZIM ulazi sa svecnjakom u jednoj i casom u drugoj ruci. 
DZIM: Kako ti je sada? Bolje? 



LAURA (tiho) Da. Da, hvala. (Kasljuca, prociscavajuci grlo.) 

DZIM: Ovo je za tebe. Malo vina. (Pruza joj ga s preteranom uctivoscu.) 

LAURA: Hvala. 

DZIM: Popij, ali nemoj da se napijes. (Srdacno se smeje.) 
LAURA nesigurno uzima casu; bojazljivo se smeje. 
DZIM: Gde da stavim svecnjak? 
LAURA: Oh... oh. Bilogde... 
DZIM: Kako bi bilo, ovde na pod? 
LAURA: Da. 

DZIM: Stavicu novine ispod svecnjaka da ne kaplje na pod. (Uzima novine sa fotelje.) 
Volim da sedim na podu. Hoces li mi zameriti ako sednem? 
LAURA: Ah, ne. 

DZIM: Hoces li da mi das jastuce? 
LAURA: Sta? 
DZIM: Jastuce! 

LAURA: Oh... (Brzo mu dodaje jastuce.) 

DZIM (prekrsta noge i toplo joj se osmehuje) Jedva mogu da te vidim kad sedis cak tamo. 

LAURA: Ja mogu da vidim vas. 

DZIM: Znam, ali to nije fer. Ja sam u punoj svetlosti. 

LAURA se priblizava. Ulazi TOM. 

DZIM: Dobro! Sad te vidim! Hoces li malo zvake? 

LAURA: Ne, hvala. 

DZIM: Ja bih malo, ako dozvolis. (Zamisljeno skida hartiju sa gume i drzi je pred 
sobom.) Zamisli koliko se obogatio tip koji je izmislio prvu gumu za zvakanje. Cudno, a? 
Zgrada firme »Rigli« je jedna od cikaskih znamenitosti. Video samje pretproslog leta, 
kad sam isao tamo na svetsku izlozbu. Jesi li cula za tu izlozbu? 
LAURA: Ne, nisam. 

DZIM: Veruj mi, to je bila zaista izuzetna izlozba. Znas li sta me je najvise zadivilo? 
TOM: Dvorana nauke. 

DZIM: Tamo je moglo da se nasluti kakva ce biti buducnost u Americi... 
TOM: Jos sjajnija od danasnjice! 

DZIM (pauza. On se osmehuje LAURI) Tvoj brat kaze da si ti bojazljiva. 
TOM izlazi. 

DZIM: Meni se cini da si ti starinski tip devojke. 
LAURA: Ja... ne znam. 

DZIM: Mislim da je lepo biti takav. Nadam se da ne smatras da sam suvise indiskretan? 
LAURA (brzo, zbog zbunjenosti) Gospodine O'Konor. Ipak cu uzeti malo te gume, ako 
nemate nista protiv. 

DZIM skida omot gume; na kolenima je; dodaje joj. Ona odlomi malo parce, DZIM 
uzima ostatak, stavlja ga u usta i seda. 

LAURA (prociscava grlo) Gospodine O'Konor... da li jos pevate? 
DZIM: Pevam? Ja? 

LAURA: Secam se kako ste imali divan glas. 
DZIM: Cula si me da pevam? 

LAURA: Oh, da! Da, vrlo cesto... Ja... ne veruj em... da me se uopste secate? 

DZIM (smeseci se s nevericom) Znas, ucinilo mi se da sam te vec negde video. Izgledalo 

mi je kao da mi je tvoje ime na vrh jezika. Ali ono kako sam hteo da te nazovem... nije 

bilo ime! I tako sam se zaustavio pre nego sto sam ga izgovorio. 

LAURA: Da nije Plava ruza? 



DZIM (osmehuje se) Plava ruza!... Boze, jeste... Plava ruza! Znas, nisam mogao da te 
dovedem u vezu sa gimnazijom. AH, tamo je to bilo, u gimnaziji. Nisam znao cak ni to da 
si Sekspirova sestra! O, Boze bas mi je zao! 

LAURA: Nisam ni ocekivala da cete to znati. Vi... ste me jedva poznavali! 

DZIM: Ali, mi smo ponekad razgovarali, a? 

LAURA: Da, razgovarali smo. 

DZIM: O, gospode boze! Znas, to je zaista cudno! 

LAURA: Jeste, jeste, zarne, iako... 

DZIM: Zar nismo na neke casove isli zajedno? 

LAURA: Jesmo. 

DZIM: Na koje? 

LAURA: To je bilo pevanje u horu. 
DZIM: Auu. 

LAURA: Sedela sam naspram vas. 
DZIM: Aha. 

LAURA: Ponedeljkom, sredom i petkom. 

DZIM: Sad se secam... Ti si ona koja je uvek zakasnjavala. 

LAURA: Da, bilo mi je tesko da se popnem uz stepenice. Nosila sam protezu na nozi, 
koja je lupala jako. 
Pojavljuje se TOM. 
DZIM: Nikad to nisam cuo. 

LAURA (mrsteci se na tu uspomenu) Meni je to zvucalo kao... grmljavina. 
DZIM: Eh... eh... eh. Ja to nisam cak ni primetio. 

LAURA: I svi su vec sedeli, pre nego sto bih ja usla. Morala sam da prodem ispred svih. 
Moje mesto bilo je u poslednjem redu. Svi su me gledali! 
TOM: Nije trebalo da budes toliko osetljiva, Laura. 
LAURA: Uvek bi mi bilo mnogo lakse kad bi pocelo pevanje. 
TOM izlazi. 

DZIM: A, da, sad sam te se setio! Zvao sam te Plava ruza? Zasto sam te tako zvao? 
LAURA: Izostala sam nekoliko dana iz skole zbog zapaljenja plucne maramice. Kad sam 
se vratila, upitali ste me: »Sta je bilo?« Rekla sam da sam imala pleurozu... vi ste 
pomislili da sam kazala Blue rose. Od tada ste me uvek tako zvali Plava ruza. 
DZIM: Nadam se da se nisi ljutila. 

LAURA: O, ne... To mi se svidalo. Ja... ja... nikada nisam umela da se sprijateljim s 
drugima. 

DZIM: Ne vidim zasto. 

LAURA: Pa, ja... na pocetku bih nesto pogresila. 
DZIM: Mislis, sto si... 

LAURA: Da, to se nekako isprecilo izmedu mene... 
DZIM: Nisi smela to da dozvolis. 
LAURA: Znam, ali tako je bilo, i... 
DZIM: Ti si bila bojazljiva u drustvu. 

LAURA: Pokusavala sam da ne budem, ali nikad nisam mogla... 
DZIM: Da to savladas? 
LAURA: Ne... nisam mogla! 

DZIM: Mislim da je stidljivost nesto cega se moras postepeno oslobadati. Za pocetak, 
molim te da mi govoris... ti... 
LAURA (tuzno) Da... verovatno za to... 
DZIM: Treba vremena! 
LAURA: Da... 



DZIM: Znas sta, Laura! Ljudi nisu tako strasni kad ih upoznas. To moras da imas na umu! 
Svako ima svoje muke. Ne samo ti, nego stvarno svako. Ti mislis da si jedino ti 
razocarana. AH, pogledaj samo oko sebe, pa ces videti more razocaranih ljudi kao sto si ti. 
Na primer, kad sam bio u gimnaziji, nadao sam se da cu do sada doterati dalje nego sto 
sam doterao... Secas li se onog sjajnog clanka o meni u »Buktinji«? 
LAURA: Secam se! (Ona prilazi sofi i ispod jastuka uzima godisnjak.) 
DZIM: U clanku je pisalo da ja moram uspeti, ma sta zapoceo! 
LAURA se vraca noseci godisnjak. 
DZIM: Boze, »Buktinja«! 

On je uzima s postovanjem. Oni se preko knjige, zadivljeno smese jedno drugom. DZIM 
cucne pored LAURE. LAURINA plasljivost iscezava usled njegove topline. Pojavljuje se 
TOM. 

LAURA: Evo vas u »Gusarima iz Penzansa«! 

DZIM: »Gusari«! (Peva.) 

TOM peva zajedno sa DZIMOM. 

DZIM: »Oh, better far to live and diel Under the brave, black flag, I fly.« (Setno) Pevao 

sam glavnu ulogu u toj opereti. 

LAURA (ushiceno) Tako... lepo. 

DZIM (odbijajuci) Eh... 

LAURA: Da, da... lepo... lepo! 

DZIM: Slusala si me? 

LAURA: Sva tri puta! 

DZIM: Ma nisi! 

LAURA: Jesam! (Spusta pogled.) 
DZIM: Zasto. 

LAURA: Htela sam... da vas zamolim... da mi se potpisete na program. (Vadi program iz 
godisnjaka.) 

DZIM: Zasto me onda nisi zamolila? 

LAURA: Oko vas je bilo toliko prijatelja, da mi se nikada nije ukazala prilika. 
DZIM: Trebalo je samo da... 

LAURA: Da... mislila sam da biste vi mogli pomisliti da sam... 
DZIM: Mislila si da sam mogao pomisliti da si... sta? 
TOM izlazi. 
LAURA: Oh... 

DZIM (uzivajuci u uspomeni) Devojke su me opsedale u to vreme. 
LAURA: Bili ste veoma omiljeni. 
DZIM: Da... 

LAURA: Bili ste tako... srdacni. 
DZIM: Razmazili su me u gimnaziji. 
LAURA: Svi su vas voleli. 
DZIM: I ti? 

LAURA: Ja... da ja, ovaj... i ja sam... (Smirenim pokretom sklapa knjigu u krilu.) 
DZIM: Daj mi taj program, Laura. 

Ona mu pruza program. On ga potpisuje kitnjastim rukopisom. 
DZIM: Evo ti... Bolje ikad nego nikad! 
LAURA: Oh, ja... kakvo... iznenadenje! 

DZIM: Moj potpis trenutno ne vredi bogzna sta. Ali jednog dana ce mozda vredeti! Biti 
razocaran je jedno, a biti obeshrabren nesto sasvim drugo. Ja jesam razocaran, ali nisam 
obeshrabren. (Pauza) A ti? (Pauza) Jesi li maturirala? 
LAURA (s mukom) Nisam se vratila. 



DZIM: Hoces da kazes da si napustila gimnaziju? 
LAURA: Dobila sam slabe ocene na zavrsnim ispitima. 

LAURA odlazi prema staklenoj menazeriji, vraca knjigu i program ispod nje, potom 

uzima jednoroga, okrenuta ledima DZIMU. Kadga dodirne, pocinje muzika. 

LAURA (usiljenim glasom) Kako je... Emilija Majzenbah? 

DZIM: Oh, ta glupa Svabica! 

LAURA: Zasto je tako zovete? 

DZIM: Zato sto je to i bila. 

LAURA: Vi vise... niste s njom? 

DZIM: Ne vidam je uopste. 

LAURA: U licnim vestima je pisalo da ste vereni! 

DZIM: Znam, ali, ta propaganda nije ucinila nikakav utisak na mene. 

LAURA: To nije bilo... istina? 

DZIM: Samo Emilijin optimizam! 

LAURA: Oh... 

DZIM pusi i nemarno se zavali, oslanjajuci se laktovima o pod, toplo i umiljato se 
osmehujuci LAUR1. Ona, kao da pali svece na oltaru, sva je ozarena. I dalje stoji kod 
svoje menazerije i obrce u rukama jednoroga da bi sakrila bum u sebi. Muzika se 
zavrsava. 

DZIM: Sta si radila posle gimnazije? A? 
LAURA podize pogled. 

DZIM: Pitao sam te sta si radila posle gimnazije, Laura. 
LAURA: Nista narocito. 

DZIM: Nesto si morala da radis za sve to vreme. 

LAURA: Da. 

DZIM: Pa, dakle! Sta to? 

LAURA: Isla sam na daktilografski kurs... 

DZIM: I? Kako je bilo? 

LAURA (okrece mu leda) Pa, ne bogzna kako... ovaj... morala sam to da napustim... Bilo 
mi je muka... 

DZIM (blago se smeje) Sta radis sada? 

LAURA: Ne radim... nista narocito. Oh, molim vas nemojte da mislite da po ceo dan 
sedim besposlena. Dobar deo vremena mi oduzima moja zbirka staklenih zivotinja. Staklo 
je nesto o cemu morate da se brinete. 
DZIM: Sta si to rekla o staklu? 

LAURA: Rekla sam zbirka... imam je... (Ona kasljuca i opet se okrece, veoma bojazljiva.) 

DZIM (naglo) Znas li sta je, po mom misljenju, tvoj problem? Imas kompleks manje 
vrednosti! Znas li sta je to? Tako se kaze kad neko sam sebe potcenjuje! Ja to razumem, 
jer sam i ja imao taj problem. Mada moj slucaj nije bio tako ozbiljan kao sto mi izgleda da 
je tvoj. Imao sam taj problem dok nisam poceo da ucim retoriku, dok nisam razvio svoj 
glas i uvideo da imam dara za nauku. Pre toga, nikada mi nije padalo na pamet da sam po 
bilo cemu bolji od drugih. 
LAURA: O, ma nemojte! 

DZIM (seda ufotelju) Jedan moj prijatelj kaze da umem bolje da analiziram ljude nego 
psihijatri. Ne tvrdim da je to potpuno tacno, ali zaista mogu da odgonetnem psihu ljudi! 
(Vadi gumu za zvakanje.) Izvini, Laura. Uvek je izvadim kad izgubi ukus. (Ulazi TOM.) 
DZIM (cepa parce novina ispod svecnjaka. Umotava gumu) Uvicu je u ovu hartijicu. 
Znam kako je kad se nalepi na cipelu. (Odlazi do sofe i posmatra da li ga LAURA vidi. 
Posto ga ona ne gleda, baca gumu pod sofu.) 



TOM ga prati pogledom. 

DZIM: Da... mislim da je u tome tvoj problem. Nemas dovoljno vere u sebe. Ja to 
misljenje zasnivam na nekim tvojim primedbama i na onome sto sam sam zapazio. Na 
primer, to sto si mislila da si u skoli tako jako udarala protezom. Kazes da si se cak bojala 
da udes u razred. Vidis sta si ucinila? Digla si ruke od obrazovanja zbog nekog udaranja, 
koga, koliko se secam, nije uopste bilo! Imas jednu manu. A ti si je uvelicala u masti 
hiljadu puta! Znas sta ti preporucujem? Misli o sebi da si po necemu iznad ostalih. 
LAURA: Zasto bih to mogla da mislim? 

DZIM: Zaboga, Laura! Pogledaj samo malo oko sebe. Sta vidis? Svet pun obicnih ljudi! 
Svi su se rodili i svi ce umreti! Ko od njih ima deseti deo tvojih osobina? Hi mojih?! 
Svako se u necemu istice. Neko u vise oblasti! (Nesvesno se ogleda u ogledalu.) Uzmi, na 
primer, mene. (Popravlja kravatu pred ogledalom.) Mene zanima elektrotehnika. Ja 
pohadam kurs radiotehnike u vecernjoj skoli, Laura, i pored prilicno odgovornog posla u 
firmi. Idem na taj kurs i uclm retoriku. 
LAURA: Ohhh. 

DZIM: Zato sto verujem u buducnost televizije. (Opet se okrece prema njoj.) Hocu da 
budem spreman da krenem uporedo s njom. Vec sam pohvatao dobre veze i sada ostaje 
samo da ta industrija krene! Punom parom!... (Oci mu blistaju) Znanje... zzzp! Novae... 
zzzp! ... Moc! To je krug na kome se zasniva demokratija! 

Njegov stav je ubedljivo dinamican. LAURA ga netremice posmatra; nestalo je cak i 
njene bojazljivosti u torn neogranicenom divljenju. 

DZIM (iznenada se nasmesi) Verovatno mislis da imam visoko misljenje o sebi. 
LAURA: Neee... ja... 

DZIM (spusta se na kolena pored nje) A sta je s tobom? Zar nema niceg sto te zanima 
vise od svega ostalog? 

LAURA: Ja, ovaj... kao sto sam rekla... imam svoju... zbirku stakla... 
Iz kuhinje se cuje zvonak, mladalacki smeh. 
DZIM: A, tako. Kakvo je to staklo? 
Muzika. 

LAURA: Male staklene stvarcice. To su vecinom ukrasi! Najvise ima zivotinjica od 

stakla. Najsitnijih na svetu! Majka ih naziva staklenom menazerijom! Evo jednog 

primerka, ako hocete da ga vidite! On je najstariji. Ima gotovo trinaest godina. 

Cuje se melodija »Staklena menazerija«. DZIM pruza ruku. TOM konacno izlazi. 

LAURA: Oh, pazite... Ako samo dunete, slomice se! 

Zacuju se zvona, poslednji deo prethodne muzike, koja se zatim zavrsi. 

DZIM: Onda bolje da ga ne uzimam. Prilicno sam nespretan. 

LAURA: Uzmite, ja vam ga poveravam! (Stavlja figuricu na njegov dlan.) Eto, vidite, 
kako ga nezno drzite! Podignite ga iznad svetlosti, on voli svetlost! Vidite kako svetlost 
blista kroz njega? 
DZIM: Da, on zaista blista! 

LAURA: Ne bih smela da budem pristrasna, ali njega najvise volim. 
DZIM: Reci! Sta bi ova stvarcica trebalo da bude? 
LAURA: Zar niste primetili da ima rog nasred cela? 
DZIM: Jednorog, a? 
LAURA: Mhm. 

DZIM: Zar jednorozi nisu izumrli u modernom svetu? 
LAURA: Znam! 

DZIM: Jadnicak, sigurno se oseca usamljenim. 

LAURA (sa osmehom) Pa, ako se i oseca, ne zali se. Stoji na polici s nekoliko konja i 
izgleda da se svi dobro slazu. 



DZIM: Stvarno? 

LAURA (vedro) Nikad ih nisam cula da se svadaju! 
DZIM (nasmesi se) Ne svadaju se, a? Gde da ga stavim? 
LAURA: Stavite ga na sto. 
DZIM ga stavlja na sto. 

LAURA: Svi oni vole da s vremena na vreme promene mesto! 
DZIM (proteze se, okrenut prema unutrasnjosti scene) Da, vole. 
Pocinje muzika za pies. 

DZIM: Hej, vidite kako je velika moja senka kad se protezem! 
LAURA: Oh, oh, da... pruza se i preko tavanice! 

DZIM (odlazi prema vratima) Mislim da kisa vise ne pada. (Otvara vrata. Muzika je 
glasnija. On izlazi napolje; stoji na odmoristu. Peva uz muziku... popularnu muziku za 
pies iz tog vremena.) Odakle se cuje ova muzika? 
LAURA: Iz dansinga »Raj«. 

DZIM: Kako bi bilo da malo isprasimo tepih, gospodice Vingfild? (Pauza) Hi vam je 
program vec pun? Dozvolite da vidim? (Odlazi prema sredini scene i kao da uzima 
program.) Oh, sve igre su vec zauzete! Moracu prosto nekoga da precrtam. 



Valcer »La colondrina« 

DZIM: Ah, valcer! (Sam se okrene nekoliko puta, a zatim pruza ruku LAURI.) 

LAURA (bez daha) Ja... ne znam da igram! 

DZIM: Eto, opet ti s tvojim kompleksom inferiornosti! 

LAURA: Nikad u zivotu nisam igrala. 

DZIM: Hajde, pokusaj! (Prilazi joj i pokusava da je podigne.) 

LAURA: Ne! 

DZIM: Ja nisam od stakla. 

LAURA: Kako... kako da pocnemo? 

DZIM: Ispruzi malo ruke. 

LAURA: Ovako? 

DZIM: Malo vise. Dobro. (Uzima LAURU u narucje.) Sad nemoj da se ukocis, to je 
glavno... opusti se. 

LAURA (smeje se zadihano) Teskoje opustiti se. 
DZIM: Dobro. 

LAURA: Bojim se da necete moci da me pomaknete s mesta. 

DZIM: U sta da se kladimo da mogu? (On je ponese u igri.) 

LAURA: Boze, da! Mozete! 

DZIM: Opusti se sada, Laura, samo se opusti! 

LAURA: Ja... 

DZIM: Hajde! 

LAURA: Pokusavam! 

DZIM: Ne takokruto... 

LAURA: Znam, ali ja... 

DZIM: Hajde... tako, sadje dobro! 

On je vodi po sobi u nespretnom valceru. Muzika postaje glasnija. Na sredini scene, on je 
okrece tri puna kruga pre nego sto udare u mali sto. Muzika prestaje. DZIM obara 
jednoroga i zastaje. 



LAURA: Oh, nije vazno. 

DZIM (spusta LAURU i podize konjica) Oborili smo malog jednoroga. (Pruza joj ga.) Je 
li se razbio? 

LAURA: Sad je kao i svi ostali konji. 
DZIM: Izgubio je svoj... 

LAURA: Rog! Ne mari. Mozda je to neki skriveni blagoslov. 
DZIM: Kladim se da mi nikad neces oprostiti. Tvoj ljubimac! 

LAURA: Ja nemam miljenika. (Pauza) Mislim, puno. Nije to tragedy a. Staklo se tako 
lako razbije, ma koliko bili pazljivi. Staklo popada s police i kad kola prolaze. 
DZIM: Ipak, veoma mi je zao sto sam bas ja to ucinio. 

LAURA (smeseci se) Prosto cu zamisliti da je operisan. Otklonili su mu rog da bi se 
osecao manje nastran! 
Oboje se smeju. 

LAURA: Sad ce se bolje osecati s drugim konjima, sa onima koji nemaju rogove... 
DZIM (seda na ivicu fotelje, licem prema LAURI) Radujem se sto vidim da imas smisla 
za salu. Znas... ti si drukcija od svih oslalih koje poznajem! 
Muzika. 

DZIM (glas mu postaje nezan i nesiguran usled iskrenog osecanja) Zameras mi sto ti to 
kazem? 

LAURA je toliko zbunjena da ne moze da progovori. 
DZIM: Ja to zaista mislim. 

LAURA stidljivo klimne glavom, gledajuci u stranu. 

DZIM: Pored tebe se osecam nekako... ne znam kako bih to rekao! Ja se obicno lako 

izrazavam, ali... ovo je nesto sto ne znam kako da kazem! 

LAURA dodiruje rukom vrat i kasljuca. U rukama obrce okrunjenogjednoroga. 

DZIM (jos neznije) Je li ti iko rekao da si lepa? (Ustaje i prilazi joj.) 

Pauza. Muzika. LAURA lagano podize zacuden pogled i odrecno zavrti glavom. 

DZIM: Da, lepa si! I, nekako, drukcije od ostalih. I jos si lepsa zbog te razlicitosti. 

DZIMOV glas je dublji i promukao. LAURA mu okrece leda, gotovo izgubivsi svest 

usled ovog neobicnog uzbudenja. 

DZIM: Voleo bih da si mi sestra. Naucio bih te da imas poverenja u sebe. Ako je neko 
drukciji od ostalih, ne treba toga da se stidi. Jer ni ti drugi nisu nesto narocito. Njih je 
bezbroj. Ti si jedna jedina! Ti... da, ti si... Plava ruza! 
Muzika se menja. 

LAURA: Ali, plavo je pogresno za ruze... 
DZIM: Dobro je za tebe!... Ti si... lepa! 
LAURA: Kako sam ja to lepa? 

DZIM: Svakako... veruj mi! Tvoje oci... tvoja kosa... ruke su ti lepe! (Uzima njenu ruku) 
Mislis da ja ovo govorim zato sto sam pozvan na veceru i sto moram da budem ljubazan. 
Oh, mogao bih ja i to! Mogao bih da kazem mnogosta a da ne budem iskren. Ali sad sam 
iskren. Neko treba da ti ulije poverenje u sebe i da te nacini ponosnom. Da ne budes vise 
bojazljiva, da ne krijes oci... i da ne crvenis... (Podize LAURU i stavlja je na mali sto.) 
Trebalo bi... da neko... (opet je spusta) trebalo bi da te poljubi, Laura! 
Ljube se. Muzika. DZIM je polako pusta iz zagrljaja. LAURA se spusta, ozarenog i 
zbunjenog izraza lica. DZIM se malo odmice odnje i trazi cigaretu u dzepu. Muzika se 
zavrsava. DZIM pali cigaretu, izbegavajuci njen pogled. lz kuhinje se cuje zvonki 
AMANDIN smeh. LAURA lagano otvara ruku i tu je jos uvek okrnjeni jednorog. Ona ga 
posmatra nezno i zbunjeno. 

DZIM: Uh, nije trebalo to da uradim... to je bilo nepredvideno. Ti ne pusis, jeli? 
LAURA sa osmehom podize pogled prema njemu, ne cuvsi pitanje. DZIM pomalo 



usiljeno seda pokraj nje, ona ga gleda bez reci i ceka. DZIM se svecano iskaslje, pa 
razmisljajuci o ovoj situaciji i nejasno i zbunjeno shvatajuci njena osecanja, odmice se 
malo dalje. 

DZIM (nezno) Da li bi... htela... jednu bombonu? 
Cini se da ga ona ne cuje, ali lice joj je jos ozarenije. 

DZIM: Mozda zvakacu gumu ili pepermint? Moj dzep je prava trafika. (Stavlja bombonu 
sebi u usta, guta je i odlucuje da rascisti situaciju. Govori lagano i obazrivo.) Laura, znas, 
da imam sestru kao ti, ucinio bih isto sto i Tom. Dovodio bih mladice i upoznavao bih je s 
njima. Mozda ne bi trebalo da ja to govorim. Mozda me nije zbog toga doveo. Ali, sta ako 
jeste? To nije nista lose. U mom slucaju problem je samo u tome sto ja nisam u situaciji... 
(Pauza) ja ne mogu da uzmem tvoj broj telefona i da ti kazem da cu te zvati. Ne mogu da 
te pozovem iduce nedelje i da... te zamolim da se sretnemo. Mislio sam da je bolje da ti 
objasnim svoj polozaj u slucaju da sam te povredio... 

Pauza. Lagano, veoma lagano menja se LAURIN izraz, oci joj polako skrecu s njega na 
jednoroga, koga drzi na dlanu. AMANDA se opet veselo smeje u kuhinji. 
LAURA (tiho) Necete vise doci? 

DZIM: Ne, Laura, ne mogu. (Odlazi desno i seda.) Vidis, ja sam vezan. Redovno izlazim 

s devojkom koja se zove Beti. Ona je fina, povucena devojka, kao ti, i katolkinja, i Irkinja 

je, i mi se u mnogo cemu... dobro slazemo. (LAURA se malo zatetura i hvata se za naslon 

sofe. DZIM to ne primecuje, jer je sad sav zanesen sobom) 

DZIM: Oh, covece! Ljubav je od mene nacinila drugog coveka! 

Kruto nagnuta napred, grcevito stezuci drsku na stolici, LAURA se ocigledno bori s 

burom u sebi. Ali DZIM to ne primecuje, on je sada vrlo daleko. Ulazi TOM. 

DZIM: Moc ljubavi je zaista strasna! 

TOM: Ljubav je nesto sto... menja ceo svet, Laura. 

Bura se malo stisava, a LAURA se zavali u stolicu. DZIM je sada opet vidi. 

DZIM: Desilo se da se Betina tetka razbolela. Beti je dobila telegram i morala je da 

otputuje. Prirodno, kad me je Tom pozvao na veceru... ja sam prirodno, prihvatio poziv, 

ne znajuci... mislim... ne znajuci... (Sruci se na divan pored LAURE.) 

Na oltaru LAURTNOG lica ugasile su se svece. Ono sada izrazava gotovo beskrajnu 

pustos i tugu. 

DZIM (uznemireno je pogleda) Voleo bih da... kazes nesto. 

LAURA se ugrize za usnu, koja podrhtava, a zatim se hrabro nasmesi. Opet otvara ruku u 
kojoj je okrnjeni jednorog. Onda nezno uzima DZIMOVU ruku i podize je do svoje. 
Pazljivo mu stavlja jednoroga na dlan, zatim gura prste da mu se ruka zatvori. TOM 
izlazi. 

DZIM: Zasto to radis? Hoces da on bude moj?... Laura? 
LAURA klima glavom. 
DZIM: Zasto? 

LAURA: Uspomena... (Nesigurno prilazi gramofonu da ga navije.) 
AMANDA (izvan scene) Dolazim, deco! 

Zivahno ulazi. Nosi neki vocni sok u starinskom bokalu od brusenog stakla i tanjir sa 
slamkama za pice. Tanjir je oivicen zlatnom prugom i po njemu su naslikane bulke. 
AMANDA: Napravila sam vam nesto da se malo osvezite. (Stavlja posluzavnik na stocic, 
podize casu i veselo se okrece DZIMU) Gospodine O'Konor, znate li onu pesmu o 
limunadi? »Limunada, limunada, Ukusna i puna slada, Doneta iz gustog hlada, Da i baba 
bude mlada.« 

DZIM (nelagodno) Ha-ha! Ne, gospodo, nisam je nikad cuo. 
AMANDA (LAURI) Zasto si tako ozbiljna, duso? 
DZIM: Nesto smo ozbiljno razgovarali. 



AMANDA: Ne razumem danasnju omladinu. Bila sam tako vesela kad sam bila devojka! 
DZIM: Niste se promenili, gospodo Vingfild. 

AMANDA: Veceras sam se podmladila! U cast ovog radosnog susreta! (Ona odmahne 
glavom i prasne u glasan stneh. Prospe malo limunade na haljinu.) O, ja samu sebe 
krstim! (Odlaze casu na stocic.) 
DZIM: Cekajte... dozvolite mi... 

AMANDA: Nije to nista. Pa zar me niste culi kako sam besnela po kuhinji? Grdila sam 
Toma sto vas je tako dugo cuvao samo za sebe! Ali, sad kad znate gde smo, hocu da nam 
stalno dolazite! Ne s vremena na vreme, nego stalno! Mmm, pomirisite samo vazduh! 
Tako je svez posle kise, a mesec je tako lep! Sad se vracam u kuhinju! (Polazi) 
DZIM: Oh, ne! Molim vas, nemojte da odete gospodo! U stvari, ja moram da idem. 
AMANDA: Da idete, sada? O, gospodine O'Konor, vece je tek pocelo! 
DZIM: Pa, znate kako je. 

AMANDA: Hocete da kazete da ste vi... zaposlen covek i morate da vodite racuna o 
radnom vremenu! 
DZIM: Da, gospodo. 

AMANDA: Pa, dobro. Veceras cemo vas pustiti. Ali samo pod uslovom da iduci put 

ostanete duze, mnogo duze! Koje vam je vece najzgodnije? Subota? 

DZIM: U stvari, ja moram na dva mesta da se javljam tacno na vreme, gospodo Vingfild. 

Na jedno ujutro, a na drugo uvece! 

AMANDA: O, kako ste vi ambiciozni! Radite i nocu? 

DZIM: Ne, gospodo, ne radim, nego... Beti! 

DZIM zamisljeno prolazi kroz sobu da uzme svoj sesir. Iz dansinga se cuje neki nezan 
valcer. 

AMANDA: Beti? Koje Beti? Cuje se zloslutna grmljavina. 

DZIM: Oh, to je samo jedna devojka. Devojka s kojom izlazim! (Ljubazno se osmehuje.) 
Nebo se natustilo. 

AMANDA (uzdahnuvsi duboko) Oh... Je li to nesto ozbiljno? 
DZIM: O, da. Vencacemo se druge nedelje juna. 
AMANDA (seda) Tom nije ni pomenuo da se zenite. 

DZIM: Jos to nisam objavio u firmi. Znate kakvi su? Odmah vas prozovu Romeom ili vec 
nesto slicno. (Zastaje pored ovalnog ogledala da stavi sesir.) Divno sam proveo ovo vece, 
gospodo Vingfild. Pretpostavljam da je ovo juznjacko gostoprimstvo. Mnogo vam hvala 
na svemu. 

AMANDA: Nema na cemu. 

DZIM: Nadam se da necete pomisliti kako zurim da odem. Ali obecao sam Beti da cuje 
docekati na stanici, i upravo dok se ja tamo odvezem, voz ce stici. Neke zene se veoma 
ljute ako ih pustite da vas cekaju. 

AMANDA: Da, sve znam o zenskoj tiraniji! (Pruza mu ruku.) Zbogom, gospodine 
O'Konor. Zelim vam... srecu... i uspeh! A isto to vam zeli i Laura! Zar ne, Laura? 
LAURA: Da, zelim majko! 

DZIM (uzimajuci njenu ruku) Zbogom, Laura! Veruj mi da cu uvek cuvati ovu 
uspomenu. I ne zaboravi onaj dobri savet koji sam ti dao. (Vice glasnije i vedrije) Do 
videnja, Sekspire! Moje dame, hvala vam josjednom... Lakunoc! 

On se nasmesi i veselo odlazi. Upinjuci se hrabro da zadrzi ljubazan izraz lica, AMANDA 
zatvara vrata za mladicem. Onda se okrece, s izrazom nerazumevanja. Ona i LAURA se 
ne usuduju da se pogledaju. LAURA polazi ka gramofonu da ga navije. 
AMANDA (tiho) Da, da, da... sve se odjednom pokvarilo. Ne verujem da bih ja sad 
slusala ploce. Da, da, da... nas gost se zeni! Tome! 
TOM (izvan scene) Molim, majko? 



AMANDA: Dodi caskom ovamo. Hocu da ti kazem nesto vrlo smesno. 
TOM (ulazi drzeci slamku i casu limunade) Je li nas gost vec otisao? 
AMANDA: Nas gost nas je rano napustio. Kako si se dobro nasalio s nama! 
TOM: Kako to mislis? 

AMANDA: Ti nisi pomenuo da je on pred vencanjem. 

TOM: Dzim? Pred vencanjem? 

AMANDA: To nam je upravo saopstio. 

TOM: Svasta! Nisam to znao. 

AMANDA: Bas cudno. 

TOM: Staje cudno? 

AMANDA: Zar nisi rekao da ti je on najbolji prijatelj u radnji? 
TOM: Jeste, ali otkud sam ja to znao. 

AMANDA: Vrlo je cudno sto nisi znao da se tvoj najbolji prijatelj zeni! 

TOM: Ja u skladistu radim, a ne vodim racuna o drugima. 

AMANDA: Ti ne vodis racuna ni o cemu. Zivis u snovima, kljukas se iluzijama. 

TOMpolazi prema vratima desno. 

AMANDA: Kuda ces? Kuda ceS? Kuda ces? 

TOM: Idem u bioskop. 

AMANDA (ustaje i polazi prema TOMU) Tako je, sada kada si nas naterao da napravimo 
takve budale od sebe. Sav taj trud, pripreme i trosak! Nova lampa, zavese, haljina za 
Lauru! I sve to zbog cega? Da bismo ugostili necijeg tudeg mladozenju! Idi u bioskop, 
idi! Nemoj da mislis na nas, na napustenu majku, na neudatu sestru, koja je bogalj! Ne daj 
da bilo sta pokvari tvoje sebicno uzivanje! Samo idi, idi u bioskop! 
TOM: Dobro, idem. I sto vise budes vikala na mene, brze cu otici. I uopste necu otici u 
bioskop! (Uzima sesir sa stocica za telefon, besno zalupi vratima i izlazi kroz prolaz 
desno.) 

AMANDA (odlazi do odmorista, vicuci. Ostaje nasred scene, cedeci kroz zube) Idi, onda! 
Idi na mesec. (Okrece se prema fotografiji.) Ti sebicni sanjaru! 

Muzika. Unutrasnje osvetljenje se postepeno gasi. AMANDA se vraca u dnevnu sobu, 
zalupivsi vrata desno. 

SCENA DVANAESTA 

»Ugasi svoje svece, Laura« 

TOMOV zavrsni monolog uskladen je sa pantomimom u sobi. Ova scena se igra kao da je 
publika posmatra kroz staklo, koje ne propusta zvuk. lzgleda da AMANDA tesi LAURU, 
koja je zgrcena u stolici. Sada, kad vise ne mozemo da cujemo majcine reci, nestalo je 
njene gluposti, i onaje dostojanstvena i tragicno lepa. LAURINA kosa skriva njeno lice do 
poslednjih majcinih reci, kada ona podize glavu i smesi se majci. AMANDINI pokreti, 
dok tesi kcer, lagani su i ljupki, gotovo kao da igra. Pri poslednjim recima, ona za 
trenutak gleda u fotografiju, a onda odlazi, izmedu zavesa, u drugu sobu. Kad TOM zavrsi 
monolog, LAURA gasi svece, zavrsavajuci time komad. 

TOM (ulazi obucen kao mornar) Nisam otisao na Mesec, otisao sam mnogo dalje... jer 
vreme je najveca udaljenost... Napustio sam Sent Luis. Poslednji put sisao sam niz ove 
stepenice i od tada sam posao ocevim stopama, pokusavajuci da nadem u kretanju ono sto 
je izgubljeno u prostoru... Mnogo sam putovao po svetu, gradovi su promicali pored mene 
kao opalo Usee, Usee jarkih boja, ali otrgnuto sa grana. Hteo sam da se zaustavim, ali 
nesto me je gonilo. To bi me uvek iznenada uhvatilo. Da. Sasvim neocekivano. Mozda 
kakav delic poznate melodije, mozda samo komadic providnog stakla... Mozda nocu 



setam ulicom nekog nepoznatog grada, pre nego sto nadem drustvo. I onda prolazim 
pored ostavljenog izloga neke prodavnice mirisa. Izlog je pun stakla, malih providnih 
bocica neznih boja, kao delici razmrskane duge. Onda mi, odjednom, sestra dodirne rame. 
Okrecem se i gledam je u oci... O, Laura, Laura! Pokusavao sam da te ostavim iza sebe, 
ali verniji sam nego sto sam zeleo da budem! Vadim cigaretu, prelazim na drugu stranu 
ulice, ulecem u bioskop ili kafanu, porucujem pice i razgovaram s najblizim strancem... 
bilo sta sto moze da pogasi tvoje svece!... 
LAURA se naginje nad svecama. 

TOM: ... Jer svet je danas osvetljen munjama! Pogasi svoje svece, Laura... 
LAURA duva u svece igasi ih. Scena se zamraci. 
TOM:... I tako, zbogom... 
Muzika se cuje do kraja. 



